1 Corinthians

1 From Sha'ul, given
the kri'ah (call) of

Hashem and summoned to
be a Shliach of Rebbe,
Melech HaMoshiach
birtzon Hashem; and
from Sosthenes the Ach
b'Moshiach.

2To the Kehillah
(congregation) of Hashem
existing in Corinth, to
the ones having been
set apart unto kedushah
(holiness) in Rebbe, Melech
HaMoshiach, given the
kri'ah to be Kedoshim, with
all the ones who in every
place call on the name of
Adoneinu, theirs and ours,
Rebbe, Melech HaMoshiach
Yehoshua.

3 Chen v'Chesed Hashem
and Shalom from Elohim
Avinu and Adoneinu
Rebbe, Melech HaMoshiach
Yehoshua.
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4Modeh Ani (I give
thanks) to my G-d always
concerning you for the
Chen v'Chesed Hashem
having been given to you in
Rebbe, Melech HaMoshiach
Yehoshua,

5That in everything you
were enriched in Moshiach
in all expression and kol
da'as (all knowledge),

6Even as the edut
(testimony) of Rebbe, Melech
HaMoshiach was confirmed
inyou,

7So that you are not lacking
in any matnat Elohim,
awaiting the hisgalus
(revelation) of Adoneinu
Rebbe, Melech HaMoshiach
Yehoshua,

8Who also with chizzuk
(strengthening) will confirm
you ad es Ketz (until the time
of the End), unreprovable in
the Yom Hashem, the Yom
Adoneinu, Rebbe, Melech
HaMoshiach Yehoshua.
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9Ne'eman (faithful) is
Hashem through whom
you were called into

the chavurah (company,
fellowship, society) of His
Zun fun der Oybershter
Rebbe, Melech HaMoshiach
Yehoshua Adoneinu.

10Now I exhort you,
Achim b'Moshiach, b'Shem
Adoneinu Rebbe, Melech
HaMoshiach Yehoshua, that
you all speak the same thing
and that there not be among
you machlokot (divisions of
dissension), but that you may
have achdus (unity) in the
same mind and in the same
way of thinking.

U For it was made clear
to me about you, Achim
b'Moshiach of mine, by the
ones of Chloe, that there is
merivah (strife) among you.

12Now I say this, because
each of you says, “I am

of Sha'ul,” or, “I am of
Apollos,” or “I am of Kefa,”
or “I am of Rebbe, Melech
HaMoshiach!”

3 112 WOIIRD R

IIRNY3 (DA VIV PR PAYN TIT 0PI PR A R0 D
gevoren gerufen zent ir vemen durch getrei iz Hashem yo
become called have you Whom through faithful is Hashem yes

W MW/ YR pEopT 119 DORWRMINAN TWT ¥
HaMoshiach Yeshua* Yehoshua zun zain fun chavrusashaft der tsu
the Moshiach Yeshua Yehoshua Son His of  fellowship  the to

JIVTTINR IRA OYT

undzern har dem

our L-rd the
APTINR PA PAKRI OYT TNT L,WTNA, WAR CTOR VYA TR’
undzer fun nomen dem durch brider ~ ober aich bet ich

our of Name the by brothers however you ask I

V7 YOR UHRT PR IR, mwnRn P/ pen aRn
reden ale zolt ir az HaMoshiach Yeshua® Yehoshua har
speak all shall you that the Moshiach Yeshua Yehoshua L-rd

TWME T LW HRT DY IR PR L,YPUIOYT ORT (PR DIMR)

tsvishen zain nisht zoln es az un zelbike dos un eins

among be not shall there that and same the

OPT 'R DPYODOPARI T LORT PR IR NI ;IIPHNN P TR

dem in  bafestikt zain zolt ir az nor mchlukut kein aich
the in  fortified  be shall you that but divisions any you

L 0aWNA WY WT PR PIROPT v

machshove zelbiker der in un zin zelbikn

thought the in and sense same

TWT PIRNYI ARNYI TR "2 ,3972 TR VN DIOIRN N
durch gevoren gevar ich bin brider aich vegen vorem
through become aware 1 am brothers you about because

and one

same

"3 OPPVMIVY KT PIT DY R L(DMa M2 ) opRH
bai shtreitikeitn do zenen es az  beis bnei Chloe's
with disagreements here are there that house sonsof Chloes
R
aich
you
TR VIRT TOR PID IR YT DM ORT ART TR PR T
ich zogt aich fun einer yeder wvail  dos zog ich un

I says you of every because this say I and

A TR PR GOI7RR 27 PR PR 019D LALT) [odma pa A
fun ich un  aallv Rebbe main iz Poilos h d Poilosn fun bin
of I and etc Rebbe my is Paulus e i Paulus of am
. TPWR OPT D TR IR RO 18 TR IR JOROROR
Moshiach dem fun ich un Kefa fun ich un Apollosn
Moshiach the of 1 and Kefa of 1 and Apollos

one



1C1

13Has Moshiach been
divided? Surely Sha'ul was
not for you the one talui al
HaEtz (being hanged on the
Tree)? Surely it was not in
the name of Sha'ul that the
Moshiach’s tevilah in the
mikveh mayim was given to
you?

14Modeh Ani Hashem that
to not one of you I gave
Moshiach’s tevilah, except
Crispus and Gaius,

15 Lest anyone should

say that in my name you
were given the Moshiach’s
tevilah.

16 Now I gave Moshiach’s
tevilah also to Stephanas’
household; as to the rest,
I do not know if I gave
Moshiach’s tevilah to
anyone else.

17For Moshiach did not
send me to give Moshiach’s
tevilah in the mikveh
mayim, but to preach the
Besuras HaGeulah, not

by means of the lomdes
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(cleverness, erudition) of the
rhetoric of Bnei Adam,

lest the gevurah (power) of
HaEtz HaKelalat Hashem
(the Tree of the Curse of G-d) of
Rebbe, Melech HaMoshiach
be buttel (cancelled out).

18 For the darshenen of
HaEtz HaKelalat Hashem
(the Tree of the Curse of G-d)
is narrishkait to the ones
perishing. But to us who are
being delivered in Yeshu'at
Eloheinu, it is the gevurat
Hashem (the power of G-d).

19For it has been written,

I will destroy CHOCHMAT
CHACHAMAV (the wisdom of
the wise ones) U'VINAT
NEVONAV (and the
intelligence of the intelligent)
I will set aside. 20 Where is
the chacham (wise man)?
Where is the sofer (scribe)
of the yeshiva, where is the
talmid chacham? Where is
the philosophical debater
of the Olam Hazeh? Did not
Hashem make the so-called
chochmah (wisdom) of the
Olam Hazeh to look like
narrishkait?
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21For, als (since) — and this
was by the chochmah of
Hashem — the Olam Hazeh
did not by its chochmah
have da'as of Hashem, G-d
was pleased through the
“sichlut” (foolishness) of the
Hachrazah (Proclamation,
Kerygma, Preaching) of the
Besuras HaGeulah to save
the ma'aminim (believers).
22Yehudim ask for otot
(signs) and Yevanim (Greeks)
seek chochmah,

23But, we proclaim
Moshiach and nivlato

al haEtz (his body on the
Tree): to Jews, a michshol;
to Goyim, narrishkait
(foolishness).

24Yet, to those whom
Hashem has given the
kri'ah and summoned, to
HaKeru'im (to the Called
Ones), both to Yehudim and
to Yevanim Rebbe, Melech
HaMoshiach, the Gevurat
Hashem and the Chochmat
Hashem.

25For the so-called “sichlut”
(foolishness) of Hashem has
more chochmah than Bnei
Adam, and the “weakness”
of G-d has more koach
(power) than Bnei Adam.
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26For you see your
kri'ah (call), Achim
b'Moshiach, what you
were, that not many of
you were chachamim (wise
ones) by the standards
of Bnei Adam, not many
ba'alei hashpa'ah (people of
influence), not many ba'alei
zchus (privileged).
27But Hashem in His
bechirah (selection) chose
the things of sichlut
(foolishness), that He might
bring the chachamim
to bushah (shame); and
Hashem in His bechirah
(selection) chose the things
of weakness that He might
bring the strong to bushah
(shame).

28 And those of the Olam
Hazeh without mishpochah
atzilah (noble birth) and
those which are hanivzim
(the despised) Hashem chose,
choosing the things that
are not, in order to bring to
naught the things that are.

29 His tachlis (purpose) is that
no basar (fallen humanity
sold under the power of slave
master Chet Kadmon, Original
Sin) may boast before
Hashem.
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30But you are of Hashem in
Rebbe, Melech HaMoshiach
Yehoshua who became to
us chochmah (wisdom) from
Hashem, our Tzidkanut
(Righteousness) and our
Kedushah (Holiness) and our
Geulah LaOlam (Redemption
to the world),

31 Al menat (in order that),
as it has been written,
YITHALLEL HAMITHALLEL
B'HASHEM (The one boasting
let him boast in the L-rd).

When I came to you,
Achim b'Moshiach,
I did not come preaching
and announcing to you
the sod Hashem (mystery
of G-d) as a ba'al melitzot
(rhetorician, fine talker) or in
the excellence of chochmah.

2For I made the decision not
to have da'as of anything
among you except Moshiach
and nivlato al haEtz (his body
— gufa, bar-minen — on the
Boim [Yiddish for tree]).

3And I came to you in
weakness and in yir'at
Shomayim and in fear and
in much trembling I was
with you,
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4 And my speech and my
hachrazah (proclamation,
kyrygma, preaching) to you
of the Besuras HaGeulah

of Hashem was not in
persuasive words but in the
demonstration of the Ruach
Hakodesh and the gevurat
Hashem (power of G-d),
5That the emunabh (faith) of
you may not be in the [0Olam
Hazeh] “chochmah” of Bnei
Adam, but in the gevurat
Hashem.

6But we do speak
chochmah (wisdom) to
the man who is mevugar
(mature, grown up), to those
with mature ruchaniyut
(spirituality in Rebbe, Melech
HaMoshiach), yet, it is a
chochmah (wisdom) not of
the Olam Hazeh, neither
of the rulers of the Olam
Hazeh, the ones being
brought to naught.
7But we speak the
chochmah of Hashem
in a hidden sod (mystery),
which was nigzar merosh
(determined from the
beginning, preordained,
predestined, decided
beforehand) by Hashem
lifnei yemei haOlam (before
the days of eternity) for our
kavod (glory);
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8 A chochmah which not
one of the rulers of the
Olam Hazeh has known, for,
if they had had da'as, they
would not have made talui
al HaEtz HaKelalat Hashem
(being hanged on the Tree of
the Curse of G-d) the Adon
HaKavod.

9But even as it has been
written, Things which no
eye has seen and LO SHAMU
(they had not heard) nor did
it come up into the heart
of Bnei Adam, the things
G-d prepared for the ones
who have ahavah for him.
10But Hashem has made
the hitgalut haSod (the
revelation of the mystery) to
us of these things through
the Ruach Hakodesh; for the
Ruach Hakodesh searches
all things, even the deep
things of G-d.

1 For who of Bnei Adam has
da'as of the things of Bnei
Adam except the ruach of
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zi hot velt doziker der fun mosh'lim di fun keiner vos
it has world thisone the of rulers the of anyone which
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not they would known yes it they would because known not
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koved fun har dem boim der oif  oifhangen

glory of L-rd the tree the on hung up
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geshriben shteit es vi nor
written stands it as but
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gezen nisht hot oig vos
seen not has eye what
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gehert nisht hot oier un
heard not has ear and
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hartsn mentshns a  oif gekumen nisht iz es un
heart man's a on  come not is itand
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lib im hoben velche di far tsugegreit Hashem hot dos
love him have which the for prepared Hashem has this
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g sd Yeshayah
3 64 Yeshayah
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gaist zain durch  antplekt es Hashem hot ober undz tsu
Spirit His through revealed it Hashem did however us to
19 WMPDY M7 AR ,OMR POR LWIRD VO™ YT DIIRN
fun tifenishn di afile ois alts forsht gaist der vorem
of depths the even out everything searches Spirit the because
n
Hashem
Hashem
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a in zich tut es vos veist mentshn tsvishen ver vorem
a in itself does it what knows men among who because
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veist azoi oich im in *gaist mentshns dem nisht oib mentshn

knows so also him in spirit man's the not if man
Rolokss SRty PINR , 7 PR IR DY DRN DY WIp
gaist  hs  achuts Hashem in iz es vos nisht keiner

Spirit Hashem's except Hashem in is it who not anyone
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a man in him? So also the
things of G-d no one has
known except the Ruach
Hashem.

12 Now we have not received
the ruach of the Olam Hazeh
but the Ruach Hakodesh
from Hashem, that we may
have da'as of the things
having been freely given to
us by Hashem,

BWhich things also we
speak, not in devarim
(words) taught by chochmah
haBnei Adam, but in
devarim taught by the
Ruach Hakodesh, making
midrash of the things of the
Ruach Hakodesh by means
of the words of the Ruach
Hakodesh.

14But a natural person
does not receive the things
of the Ruach Hakodesh
of Hashem, for they are
narrishkait (foolishness) to
him, and he is not able to
have personal saving da'as
of them, because they are
discerned in the Ruach
Hakodesh.
15 Now the man of the
Ruach Hakodesh discerns
all things, but, by no one is
he discerned.
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nor velt der fun *gaist dem bakumen nisht hoben mir un
but world the of spirit the received not have we and
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es vos visen zoln mir k'de Hashem fun iz vos gaist dem

it what know shall we sothat Hashem from is which Spirit the
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Hashem fun gevoren geshenkt undz iz

Hashem of become given  us s
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mentshleche nisht velche  verter mit oich mir reden derfun
human not which  words with also we speak about this
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lernt  Hakoidesh ruach der velche nor lernt chochme
teaches theHoly Spirit the which but teaches wisdom
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der  ruchniutdike mit zachn ruchniutdike farglaichendik
the spiritual ~ with things  spiritual comparing
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kumt vos  dos on nisht nemt  ober mentsh natirlecher
comes which that on not receives however man natural
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er un im far narishkeit a iz es wvail gaist hs  fun

he and him for foolishness a is it because Spirit Hashem's from
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become judged must it because understand not atall it can
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way  spiritual a in
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however  of the Spirit man man spiritual  the
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gemishpet nisht keinem fun alein vert un alts  mishpot

judged not anyone by himself is and everything judges
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16For, “Who has known the
mind of Hashem so as to
instruct Him?” But we have
the mind of Moshiach.

3 Achim b'Moshiach,

I was not able

to speak to you as to
men of hitkhadshut and
ruchaniyut; I had to speak
to you as bnei basar, as
olalim b'Moshiach.

2Cholov I gave you to drink,
not solid okhel (food), for
you were not yet able to
receive it, but neither yet
are you able now.

3For still you are bnei basar
(carnally-minded believers).
For als (since) there is still
kinah and merivah (strife)
among you, are you not
bnei basar, by the standards
of Bnei Adam?

4For, whenever anyone
says, “I am of Sha'ul,” but
another, “I am of Apollos,”
are you not as anshei
shechichim (ordinary men)?
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Hashem har dem fun *gaist dem gekent hot ver vorem
G-d  L-rd the of spirit the know did who because
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dem hoben ober mir lernen epes im zol er az
the have however we teach something Him shall he that
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13 40 Yeshayah Moshiach of the spirit
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to as you to speak beableto not have brothers 1 and
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vorem machl kein nisht trinken tsu gegeben aich ich hob milch
because food any not drink to give you I did milk
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ir kent itst afile un fartrogen gekent nisht es hot ir
you can now even and tolerate beableto not it has you
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fartrogen nisht oich noch es

tolerate not also still it
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men  ordinary as walk and carnal
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mentshn  fshute nisht den ir zent Apollosn fun bin ich
men  ordinary not then you are  Apollos of am 1
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5What then is Apollos?
And what is Sha'ul? Klei
kodesh ministers of Rebbe,
Melech HaMoshiach,
through whom you came
to emunah, even as to each
one a task was given by
Adoneinu.

61 planted, Apollos watered,
but Hashem gave the
increase.

7Therefore, neither is the
one planting anything nor
the one watering, but it is
the One giving the increase
— Hashem!

8Now the one planting

and the one watering are
be'ichud (united), and, each
one will receive his own
sachar (reward) according to
his own amal (toil).

9For we are fellow po'alim
(workers) of Hashem, you
are the sadeh Hashem (field
of G-d), you are Hashem’s
binyan (building).

10 According to the Chen
v'Chesed Hashem having
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been given to me as a bannai
chacham (wise builder), I laid
a yesod (foundation), and
another builds on it. But,
let each one beware how he
builds on it.

1 For no other yesod other
than the one that has been
laid can be laid: Rebbe,
Melech HaMoshiach.

12Now if anyone builds on
the yesod with gold, silver,
precious stones, wood, hay,
stubble,

13The ma'aseh (work) of
each bannai will become
evident, for, haYom will
make it have its hisgalus,
because by Eish (Fire) it is
revealed; and the Eish (Fire)
itself will test the quality of
each one’s ma'aseh.

141f anyone’s ma'aseh he
built on the yesod will
survive, a sachar (reward)
he will receive;
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yeder zhe  zol  deroif boit ober  anderer an

everyone therefore let thereon builds however another an
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is it sort a for what of work everyone's
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remain  built thereon has he which work anyone's will
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sachar a bakumen er vet  shtein
reward a received he will standing

gold foundation this the
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151f anyone’s ma'aseh will
be consumed, he will suffer
loss, but he himself will be
saved, yet so as through

Eish (fire).

16 Do you not have da'as
that you are a Heikhal
Hashem and the Ruach
Hakodesh of Hashem dwells
in you?

171f anyone attempts to
cause churban to the
Heikhal Hashem, G-d will
destroy this man, for the
Heikhal Hashem is kadosh,
and you [plural] are that
Heikhal.

181et no one deceive
himself: if anyone presumes
to be chacham among you
in the Olam Hazeh, let him
become a kesil (fool), that he
may become chacham.

19For the chochmah
(wisdom) of Olam Hazeh
is narrishkait (foolishness)
with Hashem. For it has
been written, LOCHED
CHACHAMIM BE'ARMAM
(He catches the wise in their
own craftiness).

PR D0ON
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wise become shall he sothat fool
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in wise ones the catches he written stands it because Hashem
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20 And again, HASHEM
YODE'A MACHSH'VOT
ADAM KI HEMAH HEVEL
(The L-rd knows the thoughts
of the wise that they are empty
vanity).

2150 let no one boast in Bnei
Adam, for all things belong
toyou,

22Whether Sha'ul or Apollos
or Kefa or HaOlam (the
world) or Chayyim (Life)

or Mavet (Death) or things
present or things to come;
all things are yours,

23 And you are Moshiach’s
and Moshiach is Hashem’s.

4 So let a man consider
us as Gabba'im of
Rebbe Melech HaMoshiach
and mefakkechim (stewards,
supervisors) of the sodot
(mysteries) of Hashem.

2 Moreover, it is sought in
mefakkechim that one be
found that has ne'emanut

(faithfulness).
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thing that I be brought, as fun veren tsu gemishpet kleinikeit a es iz  ober mir far

it were, before your Bet Din by become to judged smallthing a it is however me for
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alone even ofjudgment day human a by or you
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nisht oich mich ich mishpot
not also myself I judge

(religious judges) judging
me, or that I am judged by
Bnei Adam on their merely
human Yom HaDin; I do not
even act as Dayan (Judge of a
Rabbinical Court) of myself.
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and manifest the motives of
the levavot. And then the
tehillah (praise) each one
will receive will be from

Hashem. of praise his received one every will then and hearts
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Hashem
Hashem
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through us you may learn
not to go beyond what
things have been written,
lest you are puffed up as
ba'alei ga'avah (conceited,
haughty persons) in favor of
one or against the other.
7For who makes you so
distinguished? And, by the
way, what do you have
which you did not receive?
And if indeed you were
given it, why this ga'avah,
this boastfulness as if you
had not received it?

8 Already you have so
much, already you ascended
to osher (riches) and without
us [Shlichim]! You became
melechim (kings); I would
that you did indeed become
melechim that also we
might reign as melechim
with you.

9For, omein, I believe that
Hashem has exhibited us,
the Shlichim of Rebbe,
Melech HaMoshiach, as last
in the program, condemned
to death, because, like
wretches under a mishpat
mavet (death sentence), we
became displayed in the
arena for the eyes of the
Olam Hazeh, malachim as
well as Bnei Adam.
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shlichim di undz hot Hashem az ois mir shaint es vorem
Shlichim the us has Hashem that out we shines it because

;UMD DI YLAWAIRG M L,porYh (YNRD ) DHR vhyvwYIOIR
toit tsum farmishpete vi letste  same als  oisgeshtelt
death tothe sentenced as last thevery as  broughtout

R 0'71111 WT IND BPNUP}JDD R IRNYA PIVT N 5
un velt der far  spektakl a gevoren zenen mir vail
and world the before spectacle a become did we because

JuOIYn IRD IR oaRbn IRD
mentshn far un malochem far

men before and angels before
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10We are kesilim (fools)
because of Moshiach, but
you are chachamim in
Moshiach; we are weak,
but you are strong; you
are treated with honor; we
dishonor.

11 yntil the present sha'ah

(hour) we both hunger, and
thirst, and are naked, and

are beaten and homeless.

12 And we have parnasah,
toiling with our own hands;
being reviled, we make a
bracha; being persecuted,
we endure it:

13Being defamed by loshon
hora, we conciliate. We
have become what the
earth wants swept out the
door, something considered
trash the Olam Hazeh wants
removed.

14The purpose of this
iggeret is not to bring you
under bushah (shame).
I write these things as
admonishing my beloved
yeladim.

19 4 12 POIIRP R

WaR PR, wn 2O DuURIRI T () R’
ober ir Moshiachn  tsulib naronem di zenen mir

however you Moshiach onaccountof fools the are we
TR, PIRNYW — 3 n'wn DR onon (i)

ir  shvache  mir Moshiach inem chachomem zent

you weakones we Moshiach inthe wiseones  are

(YN ) waR n ,Ta0 ORA PR 3 DM — AR

veren ober mir koved hot ir  gburim ober
become however we honor have you strongones however
. an
mevaze
degraded
TR L JOWIIT PR D PN YW PRTORR T R ra N
un durshten un mir hungeren sha'd itstiker ~der tsu biz
and thirst and we hunger hour present the to until

;O PP VWM JARD IR PBROWYI N PR DYPRI DI
heim kein nisht hoben un geshlogen veren un  naket zenen
home any not have and beaten are and naked are
VOYW ;0N PIVIOR (PIPTTNR) VM PUTIOYIIR IINPIRG IR T
shelt hent eigene undzere mit arbetendik hareven un
cursed hands own our  with working
SOMR D ]U‘?Nﬂ , DATIYI M YN, Jw0IYa TTNR (VN
ois mir halten gerudft mir veren mir bentshn undz men
out we hold persecuted we being we Dbless we are
DRT "M ;™ YOI D 1TYI LITIR pA VPRI Y
dos vi reid zise mir reden undz men baleidikt
the like words sweet we speak we are insulted

OROAR DIPAYHR ,IIRNYI PR I VOYN YT N PaYIYpOIR

labor and

affal  alemens gevoren mir zenen velt der fun oiskerechts

rubbish everyone's become we did world the of  garbage
TNRK ™
atsund biz

the present time until

POIOYI M LRI ,ORT TR AW PAYWIRD 18 TR bwa T

gelibte vi nor dos ich shraib farshemen tsu aich nisht
beloved like but this I write shame to you not
L0 BRI TR, P WD

muser zogen tsu aich maine kinder
warning say to you of mine children
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15 For, though you may have
in Moshiach morei derech
numbering ten thousand,
you have not many avot, for
in Moshiach through the
Besuras HaGeulah I became
your abba.

16 Therefore, I encourage
you, imitate me.

17Because of this very
thing, I sent Timotiyos to
you who is my beni haahuv
(beloved son) and ne'eman
(faithful), trustworthy in
Hashem, who will remind
you of my derech baKodesh
in Moshiach, even as I give
shiurim everywhere in

every kehillah.

18 Now as to my coming to
you, some were puffed up,

19But I will come shortly to
you, im yirtzeh Hashem (if
the L-rd wills), and I will find
out not the speech of the
ones having been puffed up
but the ko'ach (power).

20 4 12 POIIRP R

DOMTA LIMD YR LRAPI VHRN PR R PN DR P
madrichim toizent tsen gehat volt ir dfile ven vorem
guides  thousand ten have had would you even when because

;OOVORE TO P ORAYI DY AKX PR UKD, Mwn DK
foters  sach kein gehat nisht ober ir hot Moshiach inem
fathers many any had not however you have Moshiach in the
MAPD TUR TR ARA YW/ pwi mwn orR - oM
geboiren aich ich hob Yeshua* Yehoshua Moshiach inem  vail
fathered you 1 have Yeshua Yehoshua Moshiach inthe because

A0 AMwa T NI
toive bshurh der durch
Good Bsoires the through
.WSJJHNDDNJ PI UM TR TR VYA WaApT v
nochfolger maine zait aich ich bet deriber
followers my be you 1 ask therefore
JOIWORID TR 18 DPWYI TR ARADYT TR LR T
Timotiyosn aich tsu geshikt ich hob dem  tsulib ot
Timothy you to sent 1 have that onaccountof Thus
VYN OKRN ;IR DR TP "M0YI IR UJ"?}U ™ TR 7}735911
vet vos har inem kind getrei un gelibt main iz velcher
will who L-rd inthe child faithful and beloved my is  who
, *371117’/ Yy n'wn DIPKR DDOT M IDIRDYT MR
Yeshua* Yehoshua Moshiach inem drochem maine dermonen aich
Yeshua Yehoshua Moshiach inthe ways
.HBHP WTYT PR DIOYNIR 17}75 TRMRM
kehile yeder in umetum lern ich azoi vi
kehile every in everywhere teach I
VYN LORN PR M O3 IRDIAVIANR T JARD PR
nisht volt ich vi glaich oifgeblozen zich  hoben einike
not would I as like  puffedup themselves have some
JIUR IR JVMIpYA
aich tsu gekumen
you to come
R, N AR OR TR IR VDIp THRa AR 5}711 TRY
un Hashem yirtsah am aich tsu kumen bald  ober vel ich
and Hashem wills if you to tocome soon however will 1
*TOARILPIIRDAIAMKR T PO T YT LWM L YNapIonR Hyn
di nor  oifgeblozene di fun reid di nisht oisgefunen vel
the but inflated the of words the not findout  will
DY™A

zeiere gevure
their might

my remind about you

SO as
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20For the Malchut Hashem
depends not on the talk
[of the ish sefatayim (the
eloquent speaker)] but on
ko'ach (power).

21What do you want? That
I should come to you, so to
speak, with an abba’s switch
or in ahavah and an anavat
ruach (a spirit of meekness)?

5 Zenut (fornication)

is actually reported
among you, and such zenut
which is not even among
the Goyim, that one of you
Corinthians has the isha
(wife) of his abba.

2 And you have been puffed
up with ga'avah (pride).
Should you not rather have
been filled with agmat
nefesh (grief), so that he
who has done this would
have been taken away from
among you?

3For I indeed being
not present in habasar
but being not absent in
the Ruach Hakodesh have
already, as being present,
pronounced the Rebbe,
Melech HaMoshiach’s Bet
Din mishpat on the one who
has done such a thing.
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PRORILOIRN PR OWI PR T 71D TUUAIPR ORT OTRN 2

in nor vort in nisht iz Hashem fun kenigreich dos vorem

in but word in not is Hashem of kingdom the because
M3X
gevure
might

VM WIR VIR VM TR W PAID TR ORT PR 09 DRIR?
mit oder rut a mit aich tsu kumen ich zol ir wvilt vos
with or rod a with you to tocome I shall you wish what

> My no vomt oyT VM PR Py

anove fun *gaist dem mit un libe

meekness of spirit the with and love
PRLTR M M pYn pn vIpa DYmR
un aich  bai znus  vegen men hert  umetum
and you among fornication about one hears everywhere
T3 pWNIER (T LAYIL) DRI, MmN RIR
di bai nisht dfile zich treft  vos znus aza
the among not even self happens which fornication sucha

LA™ DAYORKRA DYT 1ARA 5Kt RNy IR, O3

vibe foters dem hoben zol emitser az  Goyim

wife father's the have shall someone that non-Jews

VOIRTYI WD VYN PR ORI PINYIPIONR VIPT PR PR 3

gedarft liber nisht ir hot  oifgeblozen zent ir un

ought rather not you should puffedup are you and

5R1 ,AWYN KRIR VIV 1}73‘7}7“ , WT T2 L0

zol meshh aza tut velcher  der  k'de troiern

shall deed sucha did who  theone sothat mourn

D3N LR DIIRNA 20M PUR NA YN YRUDIPYIIN

hagam ich vorem mit eier fun veren avekgenumen

although 1 because midst your from tobe takenaway

TR VM WAR L, M OYT W DRN TR 713 v

aich mit ober  guf dem shayech vos aich fun vait

you with however body the concerning who you from distant

NP3 VORN TR M O3, 0AWAPS MW AR VO™ DR

geven volt ich vi glaich gemishpet shoin hob *gaist inem

was would I as like  judged already have spirit inthe

LIRVYI MR YPIRT OKRT OKRA 7}73’7}711 , QYT L,TIIVNIR

geton azoi dozike dos hot velcher ~dem onvezend

done so these this has who theone present
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41n the name of Adoneinu
Yehoshua, when you have
assembled in your shul and
I am with you by the same
Ruach Hakodesh along
with the gevurat Adoneinu
Yehoshua,

5You are to transmit and
hand over to HaSatan such
a person for the churban
of the basar, that his
neshamah may be spared in
the Yom Hashem.

6Your boasting is not
good. Do you not have da'as
that a little chametz all the
mixture leavens?

7Purge out the old chametz
(leavened bread), that you
may be issa chadasha

(new dough, batzek, deaf
dough, having no indication
of fermentation), as you

are indeed like matzot
(unleavened bread). More
than that, our Korban
Pesach has been sacrificed,
Moshiach.

850 let us celebrate Pesach,
not with old chametz,

nor with the chametz of
kavvanah ra'ah (malice)
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nYWa , *Pr / YW AIRA WITHR DO VORI OYT PR IR T
beshas Yeshua* Yehoshua har undzer fun nomen dem in az
while Yeshua Yehoshua L-rd our of Name the in that
M TR VM VO™ N DR VOIPIARNE T LYN TR
mit aich mit *gaist main un tsuzamenkumen  zich  vet ir
with you with spirit my and gather together yourselves will you
, FUWY /YW DTN RN OYT 1A A2 W
Yeshua* Yehoshua undzern har dem fun gevure der
Yeshua Yehoshua our L-rd the of power the
INIINRTIRD WT WX OPYW DR JWOIPN KRIR JAPNRIPIRT
fardarbung der tsu Satan tsum mentshn aza ibertsugeben
destruction the for Satan tothe people such to turnover
1D IRD OPR WN 91 ORT VOMF YT 7D ,wmHan ong
fun tog inem veren nitsl zol *gaist der k'de fleish funem
of Day inthe tobe saved shall spirit the sothat flesh ofthe
VT R VOMI W LD VW PR CTT IPAMIRD WYURTARD OYT
den ir veist tsi gut nisht iz har dem
then you know good not is L-rd the
P AN PRINI ORT PN VIRN
teig gantse dos zoier macht

eier
your
pan Soarhp R R ,owa
chmts bisel klein a az nisht

zich barimen
self  boast

dough whole the sour makes chamets little small a that not
KR 1N VORI PR T , pan }70‘7& ORT OMR pwr v T
a veren zolt ir k'de chmts alte dos ois zhe roimt

a become shall you sothat leaven old the out then cleanout

AYTTIR IR DR . men VIWTIPRM MR ; M0 M
undzer oich vorem mtsut zent ir vi azoi teig nei
our also because unleavened bread are you as so dough new

5 WA YT LR aMpn PR noa ((1a0p )
Moshiach der gevoren makrev iz Pesach korben
Moshiach the become offered is Pesach sacrifice

, POM JUOR 0 LWN LA O JOHRA MR YW PARHT

chmts alten miten nisht tov yom halten azoi zhe lomir

chamets old withthe not Tov Yomof keep so then letus
T UM AN, ™M IR YW A pan v v IR
di mit nor beiz un rishut fun chmts miten nisht oich
the with but anger and evils of leaven withthe not also

RR PR VPP o men
emes un loiterkeit fun mtsut
truth and  purity  of unleavened bread
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and wickedness, but with
matzot of kenut (sincerity)
and emes.

91 wrote to you in the
iggeret not to mix with
those engaging in acts of
zenut (fornication),

10Not meaning to
completely disassociate
from the zannayim of the
Olam Hazeh or those guilty
of chamdanut (greed) and
the ones practicing hona'ah
(swindling) or those guilty of
avodah zarah (idol worship),
als (since) in that case you
would have to exit the Olam
Hazeh.

11But, now I wrote to

you not to mix with any
“Ach b'Moshiach” who

is a zannay (fornicator) or

a kamtzan (miser) or an
oved elilim (idolater) or

a megadef (reviler) or a
shikkor (drunkard) or a
shoded (robber); with such
a man do not sit at tish
(table), do not share betzi'at
halechem (breaking of bread).

12For what is it to me to
sit as a dayan in the Bet
Din and then judge ones
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TT O UHDRTR IR L1 R PR J2TWP TR AR RO
zich  zolt ir az briv a in geshriben aich hob ich
yourselves shall you that letter a in written you have I
;DI vn wn vem
zunim  mit mishn nisht
fornicators with mix with not
TN o T vnvwl YHHa (bwr DRT VDY) IRT
der fun zunim di mit nisht bechlal nisht dos heist doch
the of fornicators the with not ingeneral not this means yet
WINPT IR, DIOW IR PRRMLOYI T ©M IR 0PN
getsndiner oder gzlnim un geltgeitsike di mit oder  velt
idolater ~ or  robbers and extortioners the with or  world
;OOPI YT NA PRDTIR VIIRTY IRT VORN PR O™
velt der fun aroisgein gedarft dan wvolt ir vail
world the from depart needto then would you because

TrOUORTIR IR L IAMWYR TOR TR ARA AR DYRY
zich  zolt ir az geshriben aich ich hob ober itst
yourselves shall you that written you 1 have however now
PRL,DTN2 7T VAN 1373‘7}711 ,PRMY YN, jwn vwn
iz bruder zich ruft velcher emitser ven  mishn nisht
is brother himself calls who  someone when mixwith not
R WTIR ,IVITIRVE R WIR ,ﬂyp’y”m%m R WIR, G\ KR
a oder getsndiner a oder geltgeitsiker a oder  noief a
a or idolater an or extortioner an or  adulterer an
OVIR VR O ROWIR, MW R WIR ,PIWOOYS
azelchn  mit gzln a oder shchur a oder  lesterer
such people with robber a or drunkard a or  blasphemer

JVARNE 10Y LW 1AR TR VIR

tsuzamen esen nisht afile ir zolt

together toeat not even you shall

ORI ,T  J0AWA IR D VM IRV IR DY VR DKM DR T
vos  di mishpeten tsu mir mit ton tsu es hot vos vorem
who the judge to us with do to it has what because

VW 1AR IRT VAWA PR 2(A5AP WT 18) 2HRAWOMR I

nisht afile doch mishpot ir  kehile der fun  oiserhalb  zenen
not even yet judge you kehile the of outside are

e myrR Wapt yabyn , ™1

ineveinik zenen velche di

inside ~ are which the
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outside the kehillah? will
your Bet Din not judge the
ones within [the kehillah]?
13But the outsiders Hashem
judges. UVI'ARTA HARA
MIKKIR'BECHA (You must
purge the evil from among
you).

Does anyone of you
having a dispute
with an Ach b'Moshiach
dare to be judged before
the resha'im (unrighteous,
evildoers) and not before the
Bet Din of the Kedoshim?

20r do you not have da'as
that the Kedoshim will sit
in mishpat over the Olam
Hazeh? And if the Olam
Hazeh is to be judged by
you, are you incompetent
dayanim to try the smallest
cases?

3Do you lack da'as that the
malachim will come before
our Bet Din? Not to mention
the things of Olam Hazeh!

41f, then, you have cases
concerning matters of the
Olam Hazeh, how could you
appoint as your Bet Din
dayanim men who have no
standing in the kehillah?

24 6—5 12 WOVIMIRP R

YT ONR AN
dem ois  roimt
the out clean out

.awn A
mishpeten Hashem vet indroisen
judge Hashem will outside
SR TWME 1 qwoipn uaphw
aich tsvishen fun mentshn shlechtn
you among from man evil
IR VP OYay  OUKRA DRV IR 119 YT OY VIR "M
an kegen  epes  hot vos aich fun der es vagt vi]
an against something has who you of the it dare as
VYN PR, DPWA T IR WWIRY IR PTLVTIR
nisht un  reshoiem di far ladenen tsu zich andern
not and unrighteous the before litigate to himself other
P ODWITP T IRD
kedoishem di  far
kadoshim the before
Tooawn PYN DWITR T IR L,DWN TR LOMI ApTR 3
di mishpeten velen kedoishem di az nisht ir veist oder
the judge will kadoshim the that not you know or
VIPT R TR TNT YN VawNY vYyn 0‘71711 T AR IR ?'05}711
zent tsi aich durch veren gemishpet vet velt di oib un  velt
are you by tobe judged will world the if and world
PooYpImhn PR OJVAWA IR MR WM T TR
kleinikeitn ~ in mishpeten tsu raily nisht den ir
trifling matters in  judge to worthy not then you
P oKD oawn YN PR IR L,OWM HT PR LOMI WA
malochem mishpeten velen mir az nisht den ir veist tsi

VYN JONITIR paArR 7
ober di
however the

angels judge  will we that not then you know
! nawnn 0T vl PR DR MY KROWOHR
mmunut ~ dini nuge iz vos shoin afshita

Mammons laws of concerning is what now all the more reason

,  TPW O DRN(JTUWOIR 1R)  DPOY UKD TR IR IR IR
shayech vos antsheidn tsu  epes  hot ir oib ir un

concerning who  decide to something has you if you and
n'mp AWTPROVIWIVIIR - OWI T PR ORYT NN 0T
kehile der in ongezene nisht di ir zetst mmunut dini

kehile the in distinquished not the you seat Mammons laws of

?DVAWY IRD
shoiftem far
judges for
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51 speak to your bushah
(shame). Is there not among
you even one chacham (wise
man) who will be able to

sit in mishpat between his
Achim b'Moshiach?

6But an Ach b'Moshiach
takes another Ach
b'Moshiach to court, and
this before the courtroom
of Apikorosim (Unbelievers)?

7 Already, therefore, it is a
total defeat for you, that
you have lawsuits with one
another. Why not rather
suffer wrong? Why not
rather be cheated?

8 But you yourselves do
wrong and practice hona'ah
(cheating), and this to your
Achim b'Moshiach.

90r do you not have
da'as that the resha'im
(unrighteous ones) will
not inherit the Malchut
Hashem? Do not be
deceived! Neither zannayim
(fornicators), nor ovdei elilim
(idolaters), nor mena'afim
(adulterers), nor effeminate
call boys nor homosexuals,
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VYW YPRY T OIAYS DY IR DY TR IRT 0O WYUK W T
nisht take zich gefint es azoi es ich zog cherpa eier tsu
not actually self finds there soif this 1 say shame your to
1OI0MR VIRPY VORI WA5YN TR JwIR DAN PR PP
oisglaichen gekant volt velcher aich tsvishen chochem ein kein
to conciliate be able would who  you among Chochom one any
PPN IR YT W
bruder un bruder tsvishen
brother and brother among
VPIRTORT IR ,TNaA KR On 7 vVaYN WP R IR
dozike dos un bruder a mit zich  mishpot bruder a nor
these the and brother a with himself goes to trial brother a but
Wpahamr T R (W VW)
umgloibike di  far er tut
unbelievers the before he does
DR R IR TR IRD AT R MY DY PR 0ATIPIRT
hot ir az aich far yridh a shoin es iz iberhoift
have you that you for decline a already it is  above all
7}?3’5 VW TR DY DRNIRD . DVAWN ™ Twmr
liber nisht ir leidt farvos mishpotim zich  tsvishen
rather not you suffer why litigation issues yourselves among
PRI WO LWE T TR VIRD DRNIRD P MY IR
baroibn  liber nisht  zich ir lozt farvos avle an
be deprived rather not yourselves you allow ~why  injustice an
YPIRT ORT IR, 02K IR ﬂ1’711}7 [e)19] ]”5}( PR ORIT
dozike dos un baroibt un avles tut alein  ir nor
these the and deprive and injustices do yourselves you but
DYWI IR L,DWN TR VO™ AYTRY 1Y (R TR DID)
reshoiem az nisht ir veist oder brider tsu ir tut
unrighteous that not you know or brothers to you do
vIIVRA P N Na TMAIIYP ORT VIYW Vw1 ]:7}711
batrigt  Hashem fun kenigreich dos yarshenen nisht velen
deceive Hashem of kingdom the inherit not
CIDITIV D LW, DT D LW IR vw T
getsndiner kein nisht ~ zunim  kein nisht alein nisht  zich

will

idolater any not fornicators any not alone not yourselves
P owN L,IMRN hpa P DWN, DR D LwM
kein nisht taives ba'alei kein nisht noiofem kein nisht
any not lusts mastersof any not adulterers any not
,WTIYWIVOIVND

mentshnshender

man defiler
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10Nor ganavim (thieves),
nor kamtzanim (misers),
nor shikkorim (drunkards),
nor megadefim (revilers),
nor the ones doing hona'ah
(swindling) — none of these
will inherit the Malchut
Hashem.

11 And some of you were
these things. But you were
washed and made tehorim
(clean), you were made to be
Am Kadosh, you were made
to be yitzdak im Hashem in
the name of Rebbe, Melech
HaMoshiach Yehoshua
Adoneinu and in the Ruach
Hakodesh of Eloheinu.

12«All things to me are
proper!” But not all things
are beneficial. “All things
to me are proper!” But I
will not be mastered by
anything.

13“okhel (food) for the
stomach and the stomach
for okhel, but Hashem will
destroy both one and the
other;” but the body is not
for zenut but for Hashem,
and Hashem for the body.
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,WanT R v LY (VHY3) P vwn, DA p bwa’
zoifer kein nisht girike  gelt  kein nisht ganovem kein nisht
guzzler any not greedy money any not thieves any not
ORT DIV YN WA PP LY ,apapooyh P vwn
dos yarshenen velen roiber kein nisht  lesterer  kein nisht
the inherit will robbers any not blasphemers any not
e Ty
Hashem fun kenigreich
Hashem of kingdom
LIPT PR IND PIPI TR DD YRR WA YIHYIR IR Y
zent ir nor geven aich fun einike zenen azelche un
are you but were you of some are such and
PR IR LRI UP"?”HUJ VIVT R IR LIIRNVI JWKRNYR
ir nor gevoren geheilikt zent ir nor gevoren gevashn
you but become sanctified are you but become washed

ARA OPT 19 YAKI OYT PR AIRNVI OPOIPAVIYIVI VIPT

har dem fun nomen dem in gevoren  gerechtfertikt  zent
L-rd the of Name the in become justified are
AYTTIR A VOMI DYVT PR R wnAa *}JWJ’/ ywn

undzer fun gaist dem in un HaMoshiach Yeshua® Yehoshua
of Spirit the in and the Moshiach Yeshua Yehoshua
V-3
Hashem
G-d
VYN AR (TORLA VW) M D PR PORT
nisht  ober nittsitirn tsitirn ~ mutar ~ mir iz alts
not however unquote quote permitted forme is all
;PORVI POR) MR A PR POR (0 IRD) VI3 PR POR
nittsitirn tsitirn ~ mutar mir iz alts mir far gut iz alts
unquote quote permitted me is all me for good is all
LDWAYnKka N DYIIRI 18 5 TR APAR
bahersht ~ veren gornisht fun vil ich ober
dominated become nothing of want 1 however
o) oHIRA T ARD T2 WT PR, M3 IR0 DHaRn Y
tsitirn machlim di far boich der un  boich foren machlim

our

quote  foods the for stomach the and stomach for  foods

YT L ORGP IR ORT WAR VYN A ;(ITU’YU’J
der  farnichtn yene un dos ober vet Hashem nittsitirn
the will destroy those and this however will Hashem  unquote
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14 And Hashem brought
about the Techiyah from
HaMesim for Moshiach
Adoneinu and will also
bring about the Techiyas
HaMesim for us through His
gevurah (power).

15Do you not have da'as
that your gufot (bodies) are
evarim (members, limbs) of
Moshiach? Should I then
take the evarim (members)
of Moshiach and make them
evarim (members) of a zonah
(prostitute)? Chas v'Shalom!
(G-d forbid!)

160r do you not have da'as
that of the one joining
himself to a zonah, that
V'HAYU L'VASAR ECHAD
(And they will be as one flesh)?

17But the one with deveykus
(cleaving, attachment) to
Hashem has achdus (union)
in the Ruach Hakodesh with
Elohim.
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body the for

PR (YOO T ND ) INA OYT OPYNPIANR VRO A PRT
un  toite di fun har dem oifgevekt  hot Hashem un
and dead the from L-rd the rouse did Hashem and
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power his through awaken also us will
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and peace mercy harlot a of body parts the for make them and
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a mit zich baheft vos der az nisht ir veist oder
a with himself united who the one that not you know or
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velen tsvei di zogt er vorem  ir mit guf ein iz zoine
will two the says he because her with body one is harlot
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chd b Bereshis fleish ein zain

24 2 Genesis flesh one be
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ein iz har dem mit zich baheft velcher — ober  der

one is L-rd the with himself united  who  however the one
.oomy*
*gaist

spirit
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18Flee zenut! “Every chet
is outside the body,” [you
say]. But the one guilty of
zenut commits chet against
the body itself.

190r have you no da'as
that your body is a Heikhal
Hashem of the Ruach
Hakodesh in you, whom you
have from Hashem, and you
are not your own?

20For [the Geulah
redemption of] you [from
the Golus of Chet] was
purchased with a price;
therefore, bring kavod to
Hashem with your gufot.
7 Now, concerning the
things in your iggeret,
let’s take up the next inyan
(topic): “It is beneficial for a
man not to touch an isha.”

2But, because of the acts of
zenut, let each Ben Adam
have his own Isha, and let
each Isha have her own
Ba'al (Husband).
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the for Heikhal a is body your that not you know or
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from have you whom you in is
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alein zich tsu nisht gehert ir un Hashem
alone self to not belong you and Hashem
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you shall therefore become purchased high price are you because
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guf eier in Hashem tsu koved opgeben
body your in Hashem to glory give

iz velcher Hakoidesh ruach
the Holy ~ Spirit

ir vemen aich in
who
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es geshriben hot ir vos dem  shayech vos un
it  write did you what theone concerning what and
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tsitirn  froi a ontsuriren nisht mentshn a far gut iz
quote woman a totouch not man a for good is
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nittsitirn
unquote
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own his have man every shall fornication on account of but
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husband own  you woman every and wife
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3Let the ba'al render the

conjugal choiv (debt) to his
isha, and likewise also the
isha to her ba'al (husband).

41t is not the isha who has
samchut (authority) over
her own body, but the ba'al
(husband); likewise, also it is
not the ba'al (husband) who
has samchut over his own
body, but the isha.

5Do not deprive each other,

unless by agreement for

a set time, that you may

renew zerizut (diligence)

to tefillah (prayer) and

again you may be together,

lest HaSatan lead you

into nissayon (temptation)

because of your lack of

shlitah atzmi (self-control).
6But I say this according

to concession, not according

to mitzvoh.

7But, I wish kol Bnei Adam
even to be as I am; however,
[this is impossible since]
each has his own matanah
(gift) from Hashem: one this;
and another that.
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deie  kein nisht man der hot azoi funkt un man der nor
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woman the only body own his over say to
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these the and restraint non your through temptation
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am [ as be should men all that havewanted would I
, N N NN YIVIKR T UKD IR WTY AR . I”%N

Hashem fun matand eigene zain hot
Hashem from  gift own his has

einer yeder nor alein

one every but myself
JUR WT IR MR WT
azoi der un azoi der
thus that and thus this one
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8But, I say to the bochrim
and the almanot (widows), it
is beneficial for them if they
remain as I am;

9But if they do not have
shlitah atzmi, let them
marry. For better it is to
marry than with Eish to be
set ablaze.

10But to the ones having
entered bibrit hanissuim
(in covenant of marriage), 1
charge, not I but Rebbe,
Melech HaMoshiach
Adoneinu, an isha is not
to separate from her ba'al
(husband).
11But, if indeed she is
separated, let her remain
so, or be reconciled to
her basherter; and a ba'al
should not leave his isha.

12But, to the rest I —
Sha'ul — not Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu, say:
if any Ach b'Moshiach has
an isha who is an Apikoros
and she is willing to live
with him, let him not leave
her;

13 And if an isha has a
ba'al (husband) who is an
Apikoros, and he is willing
to dwell with her, let her not
leave her ba'al (husband).
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I say widows the to and had wedding not the to and
D2 TROM MR (A2 T RD VI3 PR DY
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but I not on 1 say married the and desire from
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man fromthe separate not herself shall woman a that L-rd the
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not remain her let separate herself does she if but
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man a un man miten  iberbetn  zich oder  farheirat
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I say however others the to  wife his leave not shall
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she and wife unbelieving a has brother a if L-rd the not
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farlozen nisht zi er zol im mit voinen tsu maskem iz
abandon not her he shall him with live to agree is
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shtimt er un  man umgloibiken an hot froi a oib un
agree he and husband non-believing an has woman a if and
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man dem farlozen nisht zi zol voinen tsu ir mit ein

husband the abandon not she shall live to her with one
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4 For, the ba'al who is

an Apikoros is mekudash
b'Ruach Hakodesh (set apart
as holy in the Ruach Hakodesh)
by the isha, and the isha
who is an Apikoros likewise
by the Ach b'Moshiach;
otherwise, your yeladim are
tema'im (unclean); but now
they are tehorim (clean).

15But, if the one who is

an Apikoros separates and
departs, let the separation
occur; the Ach b'Moshiach
has not been enslaved, or
the Achot b'Moshiach in
such cases; but Hashem has
given you a kri'ah b'shalom.

16 For how do you know,
isha, if you will not bring
your basherter (destined
mate), your ba'al, to
Yeshu'at Eloheinu?

170nly each of you walk
the derech to which you
were called by Hashem.
This is my charge in all the
kehillot of Moshiach.
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leben tsu gerufen aich hot Hashem den gebunden knechtish nisht

life to called you has Hashemthen bound  slave  not

. oHwa
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in peace
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the will you perhaps wife youknow what because
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save
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so and his conduct himself he shall so called everyone has
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kehiles all in 1 give directive
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181f as a ben Berit with bris
milah anyone received their
kri'ah, let him not conceal
it; if anyone without bris
milah has been called, let
him without bris milah not
undergo bris milah.

19Bris milah is not
everything; nor is the

lack of it; but being shomer
mitzvot Hashem.

20Each one walk the derech
of his kri'ah (calling,
summons), and remain
there.

211f while a bond servant
you were called, do not let
it consume you, although
if you can gain your deror

(freedom, liberty), do so.

22For, the one in Hashem
having been called while a
bond servant is Adoneinu’s
ben Chorin (freedman);
likewise, the one having
been called while a ben
Chorin is the Rebbe, Melech
HaMoshiach’s bond servant.
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23You were bought with

a pidyon nefesh price; do
not become avadim haBnei
Adam.

24Each one wherever on the
derech of Chayyim he was
called, Achim b'Moshiach,
there let him remain in
deveykus with Hashem.

25 Next sugya (topic):
concerning the betulot
(virgins). A mitzvoh of
Rebbe, Melech HaMoshiach
Adoneinu I do not have,
but a bit of wisdom I
offer as one who by the
rachamim Hashem is
ne'eman (faithful).

261 consider therefore, it to
be beneficial, because of the
impending Crisis that you
remain as you are.

27Have you entered bibrit
hanissuim (in covenant of
marriage) with an isha? Do
not seek to be free. Are you
freed from an isha? Do not
seek an isha.
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wife any not seek wife a from become free
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28But if indeed you enter
bibrit hanissuim (in covenant
of marriage), there is no chet;
and if the betulah (virgin)
marries, there is no averah
in that for her. But such will
have tzoros in the basar,
which I am trying to spare
you.

29Now this I say, Achim
b'Moshiach, the time

[until HaKetz] has been
shortened. From now on, let
those having nashim live as
if not having nashim,

30 And let the ones weeping
as not weeping, and let
the ones having simcha

as not having simcha, and
let the ones buying as not
possessing,

31 And let the ones using
the Olam Hazeh as not fully
using it, for the present
form of the Olam Hazeh is
passing away.
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32But I would have you
free from de'agot (worries).
The ben Adam without
isha cares for the things of
Hashem, how he may please
Hashem.
33But the one having taken
an isha cares for the things
of the Olam Hazeh, how he
may please his isha,

34 And he has been divided.
Both the isha free of a ba'al
or the betulah cares for the
things of Hashem, that she
may be tehorah spiritually
and physically. But the isha
with a ba'al cares for the
things of the Olam Hazeh,
how she may please her
ba'al.

35 Now, this I say for your
own benefit, not that I may
throw a noose on your
deror (freedom), but I speak
with respect to what is
decent, seemly, and sits
well with Hashem, without
distraction [in avodas
kodesh].

36 However, if anyone
thinks he does not have
proper hitnahagut (conduct)
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honorable is it as but you upon net a cast to inorderthat
IR LIWOWYIMR  IRA OYT PIT VIDP UIRT TR IR
oib umgeshtert har dem dinen kenen zolt ir un
if without distraction L-rd the serve beableto shall you and
IR ,N990 R AN TR VIO TP IR L,0IM WRDY  WANR
oib cherpa a btulh zain on tut er az meint emitser ober
if shame a virgin his on does he that thinks someone however
R DTIR MR PR DY IR ,TIRY PO™ PR PUvaIRG ONT
a arum azoi iz es un yorn reife ire farbaigein zol  zi
a like thus is it and years ripe her pass  should she
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toward the betulah of

his eirusin (betrothal,
engagement), and if he
thinks his basherte (destined
mate) is getting along in
years, and thus it has to be,
what he desires, let him do;
there is no chet, let them
enter bibrit hanissuim (in
covenant of marriage).

37But he who in his lev
has settled the decision,
not having the need [of
conjugal intimacy], but
having mastery concerning
his own desire, and thus he
in his lev has decided, not to
enter bibrit hanissuim with
his betulah (virgin), he does
well.

3850 then both the one
entering bibrit hanissuim
with his betulah does well,
and the one not entering
bebrit hanissuim with his
arusah (betrothed) will do
better.

39 An isha has been bound
(bibrit hanissuim, in covenant
of marriage) for so long a
time as her ba'al lives, but
if her ba'al should sleep
the sleep of the mesim,
she is free to enter bibrit
hanissuim with the ba'al
she desires, but only in
Rebbe, Melech HaMoshiach
Adoneinu.
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TOSTIT PP LW VMR W DM W DRI LIRD Y SRt , 2N
zei  zind kein nisht bageit er vil er vos ton er zol choiv

they sin any not commits he wants he what do he let debt
JARA ANOR pYn
hoben chasuna  megn

have wedding permitted

PRAY H™MI RIRA T PR VDYA LYOW DY par  ayn P
iz er wvail hartsn zain in fest shteit es ober  ver
is he because heart his in firm stands who however the one

R ,15’11 DYIVIVR T VIR VIRND UKD IR LIVINKRNRYY DY
un viln eigenem zain iber macht hot un getsvungen nisht
and will own his over power has and compelled not
JO'MRAR YR DPIPIPR P PR JONIWRI PPUIRT DRT ORI
optsuhiten hartsn eigenem zain in bashlosen dozike dos hot
tokeep heart own  his in decided these the has
JOMRn Ty v AN P
voil er tut btulh zain
blessed he do virgin his
,n‘vm: ™ ANNn VIKN 7}73‘7}]11 VT IR DR MR >
btulh zain chasuna macht velcher ~der oich arum azoi
virgin his wedding power that also around so
IRV VYN, ANNN VYW T VIXRND 7}73‘7}711 VT IR ;‘7’1&11 VI
ton vet chasuna nisht zi macht velcher der un voil tut
do will marry that and  well
ATROIRD WT 5 1713aY3 TR MM RO yoya
irer  man der zmn kol gebunden iz froi a beser
of her husband the aslongas all bound is wife a better
IRANDN MAE T PR L,VIINRVY IRD PR VN IR ;03}75
tsu chasuna frei zi iz shtarbt man ir ven un lebt
to wedding free she is dies  husband her when and lives
ARDDOPR IRT OM T pnyn v aRn
har inem nor vil zi vemen mit hoben
L-rd inthe only wants she whomever with have

who

not her makes who does
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40However, happy is she,
and even more so, if she
remains as she is; and I
think in this bit of wisdom I
am offering that I have the
Ruach Hakodesh.

8 Now concerning the

sacrifice to an elil (idol
in avodah zarah, idol worship),
we know that “we all
possess da'as (knowledge).”
But da'as puffs up (with
ga'avah), but ahavah (agape)
builds up.

21f anyone presumes he has
da'as of anything, he does
not yet have da'as of the
necessary da'as.

3But if a person has Ahavas
Hashem, Hashem has da'as
of that person.

4Now concerning the
eating of the okhel (food)
at the mizbe'ach of avodah
zarah which is sacrificed to
an elil (idol), we have da'as
that an elil is nothing in the
world, and that there is no
G-d but ECHAD.

37 8—7 1M YOUIrIRD R

TN LA PR VMY PR PR OpaR bR
zi  ven meinung main loit ir iz ober veiler
she when opinion my accordingto her itis however better
VO™ OYPT AR TR IR IR ,0MR O 0 IR IR varva
gaist dem hob ich oich az ois shaint mir un azoi blaibt
Spirit the have 1 also that out shines we and thus remains

)

Hashem fun

Hashem of
, 1O AYOV-3AR IR NP Y ORM R
mir veisn opgoter tsu korbones shayech vos un
we know  idols  to sacrifices concerning who and

M L(PORYY IYR) WIYLIYPIYT 1ARA POR A IR
di  nittsitirn tsitirn ~ derkentenish hoben ale mir az
the unquote quote  knowledge have all we that
MR DNT APAR YYD T gNR VIR W0yt
oif boit ober libe di oif blazt derkentenish
up builds however love the up inflates knowledge
Y vorn, OYay WP W IR R T VTP IR AR
er veist epes ken er az ein zich redt einer oib
he knows something knows he that one self speaks one if
SIVIVP HIRT TP IR 0w TR
kenen dorf er viazoi nisht noch
know should he as  not yet
LOIPAYT DR A PR WT, N 5 vRA oy Wwar pyn?t
derkent im fun iz der Hashem lib hot es ober ver
recognized him of is that Hashem love has it however who
,0 70T P0-3OR IR NIATP A oY OYT pen Lty
mir veisn opgoter tsu korbones fun esen dem vegen deriber
we know  idols  to sacrifices of eating the about therefore
KROYI TR DY IR IR ,05}711 AWT PR OWIAKI TR U-10K IR IR
nishto iz es az un velt der in gornisht iz opgot an az
not is it thatand world the in nothing is idols an that
OPIR OYPT PINR V-3 D
einem dem achuts Hashem kein
one the except G-d any
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5For even if there are so-
called “g-ds,” whether in
Shomayim or on ha'aretz,
even as there are so-called
“g-ds” many and “l-rds”
many,

6Yet in fact for us we have
da'as that there is ADONOI
ECHAD (L-rd is One), Hashem
AV ECHAD L'CHULLANU
(One Father of us all), from
whom are all things, and we
exist for Hashem, and there
is Adon Echad, Moshiach
Yehoshua, through whom
are all things and we
through him.

7However, not kol Bnei
Adam have this da'as
(knowledge). Some are so
accustomed to the elil (idol)
until now that when they
eat, they think of the okhel
(food) as being sacrificed to
the elil in avodah zarah, and
their matzpun (conscience),
being weak, is made to be
tameh (defiled).
8 But okhel (food) will not
usher us into the presence
of Hashem; neither are we
falling short if we do not eat
okhel, nor are we better if
we eat.
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W LAY0-3 VIVETIVI MR T VIaYxs oY 1HaR N PR
tsi G-ter gerufene azoi zich gefinen es dfile ven un
whether g-ds  called so self find there even when and
RIRIND PPRO YIpT DY M, T WT MR X, Paln! 'R
a faran take zenen es vi erd der oif tsi himel in
a there actually are there as earth the on or heaven in
JIRA TO R PR Y0-3 0
harn sach a un G-ter sach
l-rds many a and g-ds many

MR IRI—TTIR IRD IRT?
undz far doch
one just  us for yet
WY/ PRI IRT IR PR DR IRD A PR PR POR
Yeshua® Yehoshua har ein un im far mir un iz  alts
Yeshua Yehoshua L-rd one and Him for we and are all things
MR OTWT A PR PR POR YN T, nwnn
di im durch mir un iz alts vemen durch HaMoshiach
all whom through the Moshiach
TRIGIWAYHR PR DY PAR PR WIP0IRDWT (VPUINT)
nor alemen in nisht ober iz derkentenish  dozike
but everyone in not however is  knowledge  this very
MDY OY L,0-1AKR DI OXR'R T OMAIMKRNYI WT 'K VPR
vi es esen opgot tsum itst biz gevoinheit der in einike
as it eat idols tothe now until custom the in some
,CIRNW ROV 5 R AV-1OKR 1k 139p KR
shvach iz gevisen zeier vail un  afG-ter tsu korben a
weak is conscience their because and  idols  to sacrifice a

.UP}J'?DNJ oYy VYN
baflekt es  vert
defiled it becomes

wnyn pa o LayoKka T, V-3
vemen fun  foter der Hashem ein nor
whom from Father the  G-d

the him through we and is

vl ;N 1 PVIPI LW TIIR VIIPIA WaAR Map "
nisht Hashem tsu nenter nisht undz brengt ober shpaiz
neither Hashem to nearer not us brings however food
PR PN LIPIMPI TR LW L0WI 0P TR PN L1oIRD 0
mir ven gevinen mir nisht nisht esen mir ven farliren mir
we when gain we nor not tolose we
R JOY
Yo esen
yes eat

eat we when
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9But beware lest somehow W VW ORI PIPYR DY PPIRT T IR PAR vpro

your cherut (freedom) veren nisht zol eiere freiheit dozike di az  ober zet
becomes a michshol become not shall yours freedom these the that however see
(stumbling block) to the DORMW T RD Dwan PP
weak ones. shvache di far mchshul  kein
weak the for stumblingblock any
10For if anyone sees you, ,WMID0IYPIYT VDR WY ,TT VYT WRNY IR ONRN
the one having da'as derkentenish  host velcher dich zet emitser oib vorem
(knowledge), eating in the knowledge = has  who  you sees someone if because
temple of an elil, will not ORT LW VT LYN ¥ ,Honpvixya opT PR (W0 o7a) et
the matzpun of him be dos nisht den vet tsi  getsntemfl dem in tish baim zitsen

strengthened so as to eat the not then will might idoltemple the in table atthe sitting

the okhel sacrificed to an 2 1oy 13*191:311;:7 1’; ,-[:mz;l PR DN, Zm ne oo
lil (idol) at the mizbe'ach of fun esen tsu dermutikn zich shvac iz vos em fun gevisen

of eat to encouraged self weak is who theone of conscience

IPV-3AR T W NP T

opgoter di tsu korbones di

idols  the to sacrifices the

U For the one being weak [in ] 15788 9warnw T 0N WApLWRWT T TNT PIRY
emunah] is being destroyed farloiren shvacher der  vert  derkentenish dain durch un

avodah zarah?

by your “da'as,” the Ach lost  weakone the becomes knowledge your through and
b'Moshiach for whom JAIRVDWVITR MWD DT IVAYN ARD TN WT
Moshiach died. geshtorben iz Moshiach der vemen far bruder der
died is Moshiach the whom for brother the
12 And thus by sinning SPNT PTITHRNORG IR ,OPTNA T BYR MR PRI IR T
against the Achim zeier farvundndik un  brider di kegen azoi zindikndik un
b'Moshiach and wounding their ~ wounding and brothers the against thus sinning and
their weak matzpunim . WD DYT PR TR OPTINT, 0PI IRNW

Moshiach dem kegen ir zindikt gevisen shvach

(consciences), you commit
Moshiach the against you sin  conscience weak

averos against Rebbe,
Melech HaMoshiach.
13 Therefore, if okhel causes ,jph2Mvw D1 WTNA PR OIPOIRD HIRA R IR ,IREWPTF
my Ach b'Moshiach to trip shtroichlen tsum bruder main farfirt machl a oib  derfar

on a michshol. T should stumbling tothe brother my misleads meal a if therefore

never eat meat again, lest ;0700 P [OY DWI N MR DIWA PR IR TR Oy
I cause my Ach b'Moshiach fleish kein esen nisht mer oifen beshum eibik oif ich vel
to stumble meat any eat not more way never eternal on 1 will

.I}]‘?J’NUW DX TN MR IR VY OR1 TR ™MD
shtroichlen tsum bruder main farfiren nisht zol ich k'de
stumbling tothe brother my mislead not shall 1 sothat
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9 Do I not have cherut?
Am I not a Shliach?
Have I not seen Rebbe,
Melech HaMoshiach
Adoneinu? Are you not my
po'al (work) in Adoneinu?

21f to others I am not a
Shliach, surely I am to you,
for you are the chotam (seal)
of my shlichus, in Hashem.

3 My apologetic to the
ones cross-examining me is
this:

4Do I not have the privilege
of eating and drinking?

5Is the privilege not mine to
take an achot b'Moshiach as
isha in my travels for Rebbe,
Melech HaMoshiach’s
avodas kodesh, just as the
rest of his Shlichim do and
the Achim of Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu and
Kefa?

60r is it only Bar-Nabba
and I who are denied the
privilege of not working at
a parnasah?

7Whoever heard of
someone serving as a
chaiyal (soldier) but having
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PIOW R LW YT TR PN PP LW YT PR AR
Shliach kein nisht den ich bin tsi frei nisht den ich bin tsi
Shliach a not then 1 am free not then 1 am

PFPWYY / YWIY AIRA WTINR IV VWA YT TR AR R
Yeshua* Yehoshua har undzer gezen nisht den ich hob tsi
Yeshua Yehoshua L-rd our seen not then I have

PARM OPR PPN D VW PT VR VTN

har inem verk main nisht den ir zent tsi

L-rd inthe work my not then you are or

2 TOR TRD TRT, OW P LW TR P PIWTIR IR IR
bin aich far doch Shliach kein nisht ich bin andere far oib
am you for yet Shliach a not I am others for if

JORA DIPR R VYT mmow R DA AN YT O1IKRN R TR
har inem ir zent shlichut main fun chtimh di vorem yo ich
L-rd inthe you are Shlichus my of seal the because yes I

DORT PR, TN T0AWA PIOYN, T IRD ANPTTIOING 0
dos iz mich mishpeten velche di far farteidikung main
this is me judge  who those for defense my

VPIIL R PR JOY 1R MWD P VWM YT PR jaRa x T
trinken tsu un esen tsu rashut kein nisht den mir hoben tsi
drink to and eat to right any not then we have

APVOYIY R TIDIMAIR - MW PP VW YT N jaRn vy
shvester a arumtsufiren rashut kein nisht den mir hoben tsi
sister  a toleadaround right any not then we have or

PO TN T PR DIOW YRMPRR T IR M 22 R OHR
fun brider di un shlichim iberike di oich vi vibe a als
of brothers the and Shlichim  other the also as wife a as

RO IR IR DY
Kefa un har dem
Kefa and L-rd the

™D VWM AR A DRN, RA-12 PR POR DY TR P pIRD
kein nisht hoben mir vos Bar-Nabba un alein es ich bin oder
any not have we that Bar-Nabba and alone it 1 am or

?ID}?JW& R VYT M
arbeten tsu nisht rashut
right

work to not

PN PIIRVIT PIVIOR PINT IR 7}7]'7}7'(’ R oy vt PNt
ver  hutsut eigene zaine oif zelner a es dint ven
who expenses own his on soldier a there serves when

PN WTIR PV T LW VOY IR LJOIRITN KR DY vRINDD
ver oder frucht zain nisht est un vaingorten a es flantst
who or fruit its not eats and vineyard a it plants
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to pay his own wages for
doing so? Who plants a
kerem (vineyard) but does
not eat the p'ri hakerem?
And who serves as a ro'eh
(shepherd) over a flock and
of the cholov (milk) of the
flock does not partake?
8Do I say this according
to the dvar haBnei Adam?
Or does not the Torah say
these things?
9For, in the Torah of Moshe
it has been written, LO
TACHSOM SHOR BEDISHO
(You shall not muzzle an ox
treading grain). Surely it is
not for oxen that Hashem is
concerned.

100r does he not speak
altogether for our sake,
and is it not for us that
Hashem says this? Ken, for
us, because it was written
that the one plowing ought
to plow on in tikvah, and
the one threshing ought to
partake with tikvah.

111f we sowed spiritual
things to you, is it too much
if we reap in material things
from you?
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stade der fun milch der fun nisht est un stade a fashet
flock the of milk the of not eats and flock a tends
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dafile nisht den es zogt tsi mentsh a vi fshut dos red ich

even not then this says or man a as simply this speak I
[amiisihat

toire di
Torah the

LW VOORT 1T JAWPI VTOW AW NN PR DRN P
nisht  zolst du geshriben shteit Moshe torat in vorem
not youshall you written stands Moses law of in because

o™MaT ) .OWYIT Y N, DD DRT DPR IR JOOWIRD
Devarim dresht er ven moil dos oks an farshlisen
Deuteronomy  treads he when mouth the ox an  shut
OPRARD (ARI) A T T w3 x (7,00
oksen far nor Hashem den zich  zorgt tsi d chh
oxen for only Hashem then Himself concerns or 4 25
Ry LR ? 5522 PYNOIPTINR IRD DY P VIRT WIR’
far yo  bechlal undzertvegen far es er zogt oder
for yes ingeneral oursakes  for it he says or
WAWPR WT 5 STIRTIYY 12WP DY PR PVNOIPTINR
akerer der vail  gevoren geshriben es iz undzertvegen
plower the because become written it is  our sakes

1R OIAKRA VN WWYIT WT IR L IANIART O YPRKR JIRT
tsu hofenung mit dresher der un hofenung mit akern dorf
to hope with thresher the and hope with plow must
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share a have
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aza es iz zachn ruchniutdike farzeit aich hoben mir oib
such it is things spiritual sown you have we if
PIORT PPMIAPAW PIWPR TTIW ORT A IR, IRT YoM

zachn gashmiesdike eiere shnaiden zoln mir oib
things material  your  reap should we if

zach groise
thing great
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121f others over you can
claim this privilege, can
we not even more? But
we did not make use

of this privilege; we
endure all things, lest
any hindrance we should
give to Moshiach’s Besuras
HaGeulah.

13Do you not have da'as
that the kohanim serving
in the Beis Hamikdash
sherut (service in the Temple)
eat the things of the Beis
Hamikdash; the kohanim
attending the Mizbe'ach
(altar) have their share with
the Mizbe'ach (altar)?

1450 also Moshiach
Adoneinu appointed the
ones proclaiming the
Besuras HaGeulah to get
their parnasah from the
Besuras HaGeulah.

15But I have not used any
of these privileges; I did not
write these things that it
might be so with me; for it’s
better for me rather to die
than that someone deprive
me of my kavod [in Rebbe,
Melech HaMoshiach Pp 1:21].
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mir hoben aich iber rashut inem cheilek a hoben andere oib
we have you over right inthe share a have others if
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oisgenutst nisht hoben ober mir rashut mer nisht den
used not have however we  right more not then
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zoln mir k'de  ois alts shteien mir nor rashut dozike dos
should we sothat out all endure we but right these the
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of the Good Bsoires the for hindrance kind any create  not
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Hamikdash beis in zachn di fun esen avoides
HaMikdash house in things the of eat ministries
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ich  toive bshurh der fun leben tsu toive bshurh di on zogen
I Good Bsoires the from live to Good Bsoires the on say
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dozike di fun keins mit banutst nisht mich hob  ober

these the of any with madeuse not myself have however
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ton azoi es zol men k'de geshriben nisht dos hob un zachn
do thus it shall one sothat written not this have and things

in share a have altar serve  who
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16 For if I preach the Besuras
HaGeulah there is nothing
for me to boast about, als
(since) necessity is laid on
me, for Oy Li (Woe to me!) if
I do not preach the Besuras
HaGeulah.

17For, if I do this willingly,
I have a sachar (reward),
but if unwillingly, then a
ne'emanut (trusteeship), a
kehunah for the Besuras
HaGeulah has been
entrusted to me.

18 What then is my sachar
(reward)? That in preaching
as a maggid of the Besuras
HaGeulah, I may make the
Besuras HaGeulah free of
charge, so as not to make
full use of my right in the
Besuras HaGeulah.

For being no
indentured servant to
any one of the Bnei Adam,
I made myself a servant
[working for nothing] to kol
Bnei Adam, that I might win
the more.

43 9 1132 WOIMIRY R
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vi shtarben tsu liber mir iz es vorem mir legabei

to rather me is it because me in relation to
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rum main machen tsunisht zol emitser

glory my make negate shall someone
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bshurh gute di on nisht zog ich ven mir iz vei

Bsoires good the on not say 1 when me is woe
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a ich hob freivilik dozike dos ah ich oib vorem
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than die

mir farvaltung a es iz  gern nisht ober oib sachar
me stewardship a it is gladly not however if reward
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entrusted
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Good Bsoires the announcing that reward my is then what
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machen nisht un bchnm  toive bshurh di farleigen ich zol
make not and free of charge Good Bsoires the propose 1 shall
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vorem  bshurh guter der in rashut main fun gebroich kein
because  Bsoires good the in right my of any
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alemens far gemacht mich ich hob alemen fun frei zeiendik
everyone's for made myself I have everyone of free being
VIIps (Jwoipn) ayn SRt PR T ,0apIp

gevinen mentshn mer zol ich k'de knecht

gain  people more shall 1 sothat servant

use
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20 And I became to the
Yehudim as a Yehudi, that I
might win Yehudim; to the
ones under Gezetz, I became
as under Gezetz — not being
myself under [the epoch
of] Gezetz — that the ones
under Gezetz I might win;

21To the ones without
Gezetz, as without Gezetz,
though not being without
the Torah of Hashem but
being under Moshiach’s
Torah, that I might win the
ones without Gezetz.

221 became weak to the
weak ones that I might
win the weak ones. I have
become all things to kol
Bnei Adam, that by all
means I might save some.

23 And all things I do because
of the Besuras HaGeulah
that a fellow partaker and
deveykus sharer in it I may
become.
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zol ich k'de Yid a vi gevoren ich bin Yidn tsu un
shall T sothat Judaean a as become 1 did Judaeans to and
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nisht toire chumra machmir der unter vi toire chumra
not Torah legalism stickler the under as Torah legalism
TR MY LMD (RIMA PANN ) T WONR YR PUTIYM
ich k'de toire chumra machmir der wunter alein zeiendik
[ sothat Torah legalism stickler the under myself being
;A0 (RN PANA ) T IWONR PIPT ORI, T PINYI O
toire  chumra machmir der unter zenen vos di gevinen zol
Torah legalism stickler the under are who the gain shall
IRT L,AMNR R M AN R R DIPT DRV T R 83
doch toire a on vi toire a on zenen vos di tsu
yet Torah a without as Torah a without are who the to
ANDAWTPRANI, N AR AMNRR M PTTIYTT VWAL
toire der in nor Hashem far toire a on vi zeiendik nisht
Torah the in but Hashem before Torah a without as being not
IR VIV ORN LT IR 5R1 TR 7D, wNn DYT A
on zenen vos di gevinen zol ich k'de Moshiach dem fun
without are who the gain shall 1 sothat Moshiach the of
SN R
toire a
Torah a
ORI TR MY ,APIRNW R YIRNW T IR IRNYI P2 PR
zol ich k'de shvacher a shvache di tsu gevoren bin ich
shall I sothat weakone a weak the to become am I
"2 ,BNJV‘?N xR }’SN TIRNVA P2 TR GVIRNW T VIMMPs
k'de  alemen tsu alts gevoren bin ich shvache di gevinen
sothat allmen to all things become am 1  weak the gain
DPIPR IPIPORT TR ORT MR TV NN
einike  rateven ich zol oifen yedn oif
some save I shall way every on
ORI TR T L,AMwapun T i PRIV POR R P
zol ich k'de bshurh guter der  tsulib ich ah alts un
shall 1 sothat Bsoires good the onaccountof I do all and
DRI, ™ IX ,OWN VT PR VDM W T PR PR PON R [ARA
vos di az nisht den ir veist tsi ir in cheilek a hoben
who the that not then you know it in share a have
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24Do you not have da'as
that the ones running on
a race course all indeed
run, but it is only one who
receives the prize? So run
that you may obtain the
prize.
25 And everyone competing
in the [Olympic] games
in all things exercises
shlitah atzmi: those ones,
therefore, that they may
obtain a perishable wreath;
but we, an imperishable.

26 Therefore, I run not as
one without a goal that is
kovua (fixed, set). I box as
not beating the air.

27But I do more than
merely spar with my basar;
I pommel it and keep it
under strict subjection, so
that after I am the maggid
to others, I myself will not
become declared ineligible.

1 O I do not want
you to be without

da'as, Achim b'Moshiach,

that Avoteinu all were

under the anan (cloud) and
passed through the sea,
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derlangt ~ ober einer ale take loifen arene der oif loifen
reaches however one all really run arena the in run
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bakumen es zolt ir k'de loifen ir zolt azoi friz dem
received it shall you sothat run you shall so prize the
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zei un alem in zich bahersht bakser yeder un
they and everything in himself controls  boxer every and
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mir kroin fardarbleche a bakumen zoln zei k'de es ton
perishable  a received should they sothat it do
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umfardarbleche an  ober
imperishable ~ an however
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baks azoi finster der in vi nisht azoi ich loif deriber
box thus darkness the in as not so I run therefore
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luft di shlagt vos einer vi nisht ich

air the strike who one as not I
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knechtshaft in im halt un guf main unterdrik ich nor
slavery  in it keep and body my  suppress I but
OR TR ORI PIWTIR W@ VIWVATYI AR TR NYwa T
alein ich zol andere tsu gedrshnt hob ich beshas k'de

myself 1 shall others to proclaimed have 1 while sothat
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veren farvarfen nisht

tobe castaside not
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ale az brider farhoiln aich fun nisht vil ich vorem
all that brothers toconceal you from not want I because
KJBN R ,]P‘?Nﬂ DYT AWONIR YNV (PVIPT ODIDORKRD PIAVTTNR
ale un valkn dem unter geven zenen foters  undzere

all and cloud the under was are fathers our
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yam dem aribergegangen zenen

sea the  passthrough  did

we crown
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2And all into Moshe
Rabbenu were given tevilah
in the anan (cloud) and in
the sea,

3And all of the same
spiritual okhel (food) ate,

4 And all of the same
spiritual drink drank, for
they were drinking from
a spiritual TZUR following
them, and that TZUR was
Moshiach.

5But Hashem was not
pleased with most of
them, for they were
strewn about in the
desert, VAYISHCHATEM
BAMIDBAR (then He
slaughtered them in the
desert).

6Now these things
occurred as moftim
(examples) for us, in order
that we would not crave
what is ra'ah as they did.

7Neither should you
become ovdei elilim
(idolaters), as some of
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in Moshen tsu gevoren getoivelt mkvh zenen ale un
in Moses to become mikveh immersed mikveh are all and
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yam dem in un valkn dem
sea the in and cloud the
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shpaiz ruchniutdike zelbike di gegesen hoben ale un
food  spiritual same the eat did all and
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getrank ruchniutdike zelbike dos getrunken hoben ale un
drink spiritual same the  drink did all and
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feldznshtein ruchniutdikn dem fun getrunken hoben zei vorem

rock spiritual ~ the from  drink did they because
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geven iz feldznshtein der un bagleit ~ zei hot velcher
was is rock the and accompanied them has  who

. wn wT

Moshiach der

Moshiach the
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kein gehat nisht Hashem hot zei fun merste di in nor
any have not Hashem did them of most the in but
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midbar  der in umgekumen zenen zei vorem  voilgefelen
wilderness the in  perish did they because  pleasure
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far  farebelder als geshen zenen zachn dozike di un

for  previews as occur did things these the and
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yene vi beizn tsum glusten nisht zoln mir k'de  undzertvegen
those as evil tothe desire not should we sothat  our sakes
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geglust hoben

lust  did

5 OT P10 5MO R M LIPITIRYI PP 1T DY TR OORT PR IRT
zei fun teil a vi getsndiner kein zain nisht oich zolt ir un
them of part a as idolater any be not also shall you and
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anidergezetst zich hot folk dos geshriben shteit es vi

sitdown  themselves did people the written stands it as
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them did, as it has been
written, “And the people
sat to eat and to drink and
they got up to revel.”

8 Neither should we commit
zenut as some of them
committed zenut and fell
in one day twenty-three
thousand.

9 Neither let us tempt
Moshiach, as some of them
put Moshiach to the test,
and by nechashim (serpents)
were being destroyed.

10Neither should we
murmur and grumble even
as some of them VAYILONU
(and they murmured) and
they were destroyed by the
destroyer.

11 Now, these things
happened to those ones

as moftim (examples), but
it was written for our
admonition, to whom the
Kitzei HaOlamim has come.

1250 then the one that
presupposes that he stands,

let him take care lest he fall.
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Shemot  shfiln tsu oifgeshtanen zenen un trinken un esen tsu
Exodus  play to get up did and drink and eat to
(1,1
u lb
6 32
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zei fun teil a vi zain mizane nisht oich lomir un

them of part a as be commitfornication not also letus and
IRV R PR DRIYI IVT DY DR DNV amn 1aR7
tog ein in gefalen zenen es un geven mizane hoben

are there and was commit fornication did
. DIMU PRIRNR IR MT
toizent tsvantsik un drei
thousand twenty and three
RN ,( V-3 ) IR OPT MRTIODMR LW IR PNRH D
Hashem har dem oispruven nisht oich lomir
a as G-d  Lrd the test not also letus
WIVT IR GONKRDYIOINR AR YT A 5o
zenen un oisgepruvt  hoben zei fun teil
were and puttothetest did them of number of them
.I}JJJN‘?W T DA VMPYINIR
shlangen di fun umgekumen
snakes the by  killed
PR LOONMAPI [ARA T Na DM R MW IR VORI’
un gemurmlt hoben zei fun teil a vi nisht oich murmlt
did them of part a as not also murmur
CDMWN QYT CTNT VMIpYINIR jvIpr
mshchit dem durch umgekumen zenen
destroyer the by killed were

day one in fell

a vi

and murmur
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iz es un farebeld a far geshen yene tsu iz alts dos
is it and forepicture a for happened those to is all this
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di vemen tsu undzertvegen far muser a vi gevoren geshriben
the whom to oursakes  for reproof a as become written
5 qpMT VI AR [ vHYN
tsil zeier dergreicht hoben tseitn velt
aim their attained have times world
, TIP3 ANVIRORT,OYOW Y IR L,V DRI T wanwT T
geben achtung zol shteit er az meint vos der deriber
give attention shall stands he that thinks who the therefore

.HRD LW SR Y IR
falen nisht zol er az
fall not shall he that
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13 No nissayon (temptation)
has overtaken you, except
that which is common to
Bnei Adam, but, Hashem is
ne'eman (faithful), who will
not let you to be brought
into nissayon beyond what
you are able, but will make
with the nissayon also the
derech [Tzaddikim] as a
way out for you to be able
to endure.

4 Therefore, my
chaverim, flee from avodah
zarah.

151 speak as to thinking
men; you judge what I say.

16 The Kos HaBracha (Cup
of Blessing) over which we
say the Bracha, is it not

a [Mizbe'ach] sharing and
deveykus participation in
the Korban Pesach death
and kapporah of Moshiach?
The matzoh which we break,
is this not a sharing and a
deveykus participation in
the Guf HaMoshiach?

17Because the matzoh is
echad, we, many as we

are, are one body, one new
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a vos  achuts ongechapt nisht aich hot nesoien kein
a that which except  seized  not you has temptation any
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vet velcher getrei iz ober Hashem fartrogen ken mentsh
will  Who faithful is however Hashem tolerate can man
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nor chuchut eiere iber veren  oisgepruvt lozen nisht aich
but powers your above become tested allow not you
LSUNOMR IR ORND IR AW VYN (P01 DYT O JYNAKRNR

oisveg an machen oich er vet nesoien dem mit tsuzamen
escape an make also He will temptation the with together
qPOWTA IR VORI TR T
baishtein kenen zolt ir k'de
overcome be able to shall you so that
L00ITIRY: 118 1anhoIR PR VR, pavn poahys aRepT T
getsndinst fun antloifen ir zolt maine gelibte  derfar

idolatry from flee you shall my beloved therefore
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alein  ir mishpot farshtandike tsu vi red ich

those with understanding to as speak I

ART TR OKRN
zog ich vos
say 1 what
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iz tsi broche a machen mir velchen oif broche fun kos der
is blessing a make we which upon blessing of cup the
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Moshiach dem fun blut dem mit chavrusashaft nisht den er
Moshiach the of blood the with  fellowship  not then it
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chavrusashaft nisht den es iz tsi brechn mir vos broit dos
fellowship  not then it is break we which bread the

P WN OYT Pa a1 oyT omn

Moshiach dem fun guf dem mit

Moshiach the of body the with
SR LYY T TR Iyt oma R TR Oy o T
guf ein file di mir zenen broit ein iz es  vail
body one many the we are bread one is there because

02 oPR OYT PR PHN R AR YOR D ORN
broit einem dem in cheilek a hoben ale mir vorem
bread one the in share a have all we because

yourself you judge
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humanity, for we all partake
of the matzoh echad.

18 Observe Yisroel according
to the basar. Are not the
ones eating the korbanot
(sacrifices) partakers of the
Mizbe'ach (altar)?

1 What then am I saying?
That a sacrifice to an elil
(idol) is anything or that an
idol is anything?

20No, the things which
they sacrifice, YIZB'CHU
LASHEDIM LO ELOHIM (They
sacrificed to demons which
were not G-d). Now I do not
want you to become sharers
with the shedim (demons).

21You are not able to drink
from the Kos of Hashem
and also from the Kos
HaShedim; you are not able
to partake of the shulchan
of Hashem and the shulchan
of shedim (demons).

220r is it that you would
move Hashem to kinah
(jealousy)? We don't think
we are stronger than He, do
we?
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di nisht den zenen tsi fleish loitn  Yisroel oif kukt
those not then are flesh accordingto Israel upon look
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mizbeiech dem in onteilnemer korbones di esen velche

altar  the in participants sacrifices the eat who
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opgot antsu korben a az zog ich vos den es iz zhe vos
idol an to sacrifice a that say 1 that then it is then what
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epes iz alein opgot der az oder epes iz
something is itself idol the that or  something is
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tsu makrev zei zenen makrev zenen Goyim di vos az nor
to offering they are offering are non-Jews the what that but
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zolt ir az nisht vil ich un Hashem tsu nisht un teivlanim
shall you that not want I and Hashem to not and demons
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teivlanim mit chavrusashaft in kumen
demons with  fellowship  in tocome
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becher dem un har dem fun kos dem trinken nisht kent ir
goblet the and L-rd the of cup the drink not can you
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har dem fun tish baim teilnemen nisht kent ir teivlanim fun

L-rd the of table atthe partake not can you demons of
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teivlanim fun tish baim un

demons  of table at the and
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den mir zenen tsi har dem dertsernen mir zoln oder

then we are L-rd the enrage we shall or
PO N WPIRLY
im fun shtarker
He than stronger
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23“All things are lawful?”
But not all things are
beneficial; “All things are
lawful?” But not all things

edify.

241 et no one seek his own
benefit but the benefit of
the other.

25 Everything being sold in
a meat market eat without
raising qualms of matzpun
(conscience).

26 For LAHASHEM HA'ARETZ
UMELOAH (The earth is the
L-rd’s and the fullness thereof).

271f anyone of the
Apikorosim invites you
and you want to go, eat
everything being set before
you without raising qualms
of matzpun (conscience).

28But if anyone should
say to you, “Zeh nizbach
1'elil!” (This is sacrificed to
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ober dlts nisht nittsitirn tsitirm  mutar iz alts

however all not  unquote permitted is all
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quote
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ober alts nisht nittsitirn tsitirm  mutar iz alts toig
however all not  unquote quote permitted is all useful
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oif  boit
up builds
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toive  yenems nor zeinike dos zuchen nisht keiner zol

good theother's but  his the seek not anyone let
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ir zolt yatke  der in farkoift men vos alts

you shall butcher shop the in sell  they which everything
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gevisen dem  tsulib  zain chukr nisht un esen

conscience the onaccountof be investigate not and eat
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fulkeit ir un h,s Har's dem iz erd di vorem
fullness its and Hashem's L-rd's the is earth the because
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a chd Tehilim

1 24 Psalms
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a oif farbetn aich vet umgloibike di fun emitser oib un
a to invite you will unbelievers the of someone if and
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vet men vos alts esen ir zolt gein vilt ir un sude
will they that all eat you shall togo want you and feast
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dem tsulib nochfregn nisht un aich far  avekshtelen
the onaccountof inquire not and you before place

. joMmYs

gevisen

conscience
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iz dozike dos zogen aich tsu vet emitser ober  oib
is these the say you to will someone however if
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yenem tsulib  esen nisht es ir zolt  getsnkrbn a

that one onaccount of eat not it you shall idolsacrifice a
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an idol!), do not eat out
of consideration for that
man who informed you
and because of matzpun
(conscience).

29But I speak not about
your matzpun but about the
matzpun of the other

man, for why is my

cherut (freedom) brought
into mishpat (judgment)

by another’s matzpun
(conscience)?

301f I partake with Birkat
Hamazon (grace after meals),
why am I blamed for what I
give todah (thanks)?

31Whether, therefore,
you eat or you drink or
whatever you do, do all
things to the kavod (glory)
of Hashem.

32 Be without michshol both
to Yehudim and to Yevanim
and to the Kehillah of
Hashem,

33 even as I also please Bnei
Adam in all things, not
seeking my own advantage
but that of the many, that
they may be brought to
Yeshu'at Eloheinu.
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dem tsulib un  dermont aich es hot velcher
the one onaccountof and reminded you it has  who
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gevisen

conscience
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the but own your not however I say conscience
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conscience another's an by
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goout shall why blessing a with something benefit I  if
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broche a mach ich velchen oif dem vegen mir oif re Shem a
blessing a make 1 which upon that about me on evil name a
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shall you what or  drink or eat you if therefore
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koved hs  tsu alts tut ton nisht
glory Hashem's to all do do not
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in everyone please to self makeaneffort 1 also as so
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nutsn dem nor nutsn eigenem main zuchendik nisht  alem
benefit the but benefit own my seeking not everything
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veren  geratevet  zoln zei k'de  andere sach a fun
become  saved  should they sothat others many a of
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1 1 Become imitators
of me as I also am

an imitator of Moshiach.

ZNow, I commend you
that in all things you have
remembered me and you
hold fast to the masoret
torat haShlichim just as I
transmitted and handed
them over to you.

3But I want you to have
da'as that Rebbe, Melech
HaMoshiach is the rosh
(head) of every one of the
Bnei Adam, and the rosh
of an isha is the ben Adam
(Man, Ba'al), and the rosh of
Moshiach is Hashem.

4Every ben Adam davening
or speaking forth a nevu'ah
(prophecy) having anything
hanging down over his rosh
brings bushah (shame) upon
his rosh.

5But every isha davening
or speaking forth a nevu'ah
(prophecy) in shul, begile
rosh (with head uncovered),
brings bushah (shame) upon
her rosh, for it is one and
the same thing to uncover
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ofthe am 1 also as just followers

. wn
Moshiach
Moshiach
PR TND LPITYI PR DRN ,WTNA TR MY PR3
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man every of head the that know let however you want I
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un man der iz froi der fun kop der un Moshiach der iz
is woman the of head the and Moshiach the is
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Hashem iz Moshiach dem fun kop der

Hashem is Moshiach the of head the
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zain un nevues zogt oder tefillah tut er ven man yeder
his and prophecies says or prayer does he when man every
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kop zain farshemt  tsugedekt iz kop
head his puttoshame covered is head

and man the
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prophecies says or prayer does she when woman every and
TR DY DIIRT AKRP R DRYWIARD ,0PYTVIAKR 'R ORD TR IR
iz es vorem kop ir farshemt  opgedekt iz kop ir un
is it because head her disgraces  unveiled is head her and

JOHRIVIOR TT VORN T M PRrabYT ORT IR DIVR

opgegalt zich volt zi vi zelbike dos un eins
shave  self would she asif same the and one
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the rosh as it is for the rosh
of the isha having been
shaved.

6For, if an isha is not
covered, also let her be
shorn. But als (since) it is
in fact a thing of bushah
(shame) for an isha to be
shorn or to be shaved, let
her be covered.

7For a ben Adam indeed
ought not to be covered
on the rosh, being the

demut HASHEM and the

kavod Hashem, and the Isha

being the kavod (glory), the

glorious reflection of Adam.

8For Adam is not out of the
Isha but Isha out of Adam
(Man).

9Indeed, Adam was not
created because of the Isha,
but the Isha because of
Adam (Man).

10Because of this, the Isha
ought to have a kesut rosh
(head covering) of marut
(authority, discipline) on
her rosh because of the
malachim.
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™R TT 7 bRt , o VIR MNA R AR OIRND]
oich zich zi zol nisht zich farhilt  froi a oib vorem
also herself her let not herself covers woman a if because

ywiar
optsusheren zich
shorn

A KRAKD T R PR DY IR IR IVWAR
froi a far bziun a iz es oib un opsheren
herself woman a for worry a is it if and beshorn

JrmRa T r 5N, (ARAY T) ORNRAR WIN
farhiln ~ zich zi zol  hor di optsugalen oder
coverup herself her let  hair the shaved  or

IPYTIRD R Y NN VWAL TR YPRO INRD WT omRn’
fardekn tsu zich m'khuyav nisht iz take man der vorem
cover to himself obligated not is indeed man the because
MME T ;A0 PR TYMAR . DA PRAOY MM LORD oYt
froi di koved un afbild hs iz er wvaill kop dem
woman the glory and reflection Hashem's is he because head the
RN OYT A TI2D WT PR OAYAKR
man dem fun koved der iz  ober
man the of glory the is however

N MMA T ORI, MIE T N2 TR RN YT LW DR T

fun  froi di nor froi der fun iz man der nisht vorem
from woman the but woman the from is man the not because
;I8N OYT
man dem
man the
T DI IRNYI JORWKRI VWM RN YT PR TIRY
der tsulib  gevoren bashafen nisht man der iz oich

the onaccount of become created not man the is also
RN OYT D e T AR, MMB
man dem  tsulib froi di nor froi

man the onaccount of woman the but woman

(DIRA N (O™Y R) AR 2NN ME T PR IRSWT’
mans fun tseichen a hoben tsu m'khuyav froi di iz derfar
man's of sign a have to obligated woman the is therefore

YN DPIRDA YT IRD ARP JAMR LORWAYI
vegen malochems di far kop oifen hershaft
sake  angels the for head onthe  rule
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11 However, neither is Isha
without Adam (Man) nor
Adam (Man) without Isha in
Hashem.

12For just as the Isha comes
out of Adam (Man), so also
the ben Adam (Man) comes
through the Isha but all
things are of Hashem.

1B3You yourselves be the
dayan (judge): is it fitting
for an isha to offer tefillos
to Hashem begile rosh (with
head uncovered)?

14 Does not teva (nature)
itself give you the shiur
(lesson) that if a ben Adam
wears a long hair-do of

a lady’s coiffure, it is a
dishonor to him?

15But if an isha wears a
long hairdo of a lady’s
coiffure, it is her kavod?
Because the long hair has
been given to her instead of
the sterntichel (kerchief) or
kesut rosh (head covering).

16 But if anyone presumes
in his thinking to be
contentious, we have no
such minhag, nor do the
kehillot of Hashem.
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T oUW PR CIRTY
di nisht iz doch

IRA YT VWM LIND OYT
man der nisht man dem  on

NIRRE
froi

man the not man the without woman the not is yet
ORADIPR MID WT R
har inem froi der on

L-rd inthe woman the without

TR RN WT PROMR NN OYT PO PR M T M oy
oich man der iz azoi man dem fun iz froi di vi wvail
also man the is so man the from is woman the as because
i A PR OAYAR PBN; e WwT TNT

Hashem fun iz ober alts froi der durch

Hashem from is however all woman the through

HRT MMD R IR, W DY PR POR T M3 PR vown Y
zol  froi shein es iz alein zich bai ir mishpot
shall woman a that proper it is alone self among you judge

PorTWYIAIRAMK A W XL 128N

umfarhilterheit ~ Hashem tsu ton tefillah

notcoveredup ~ Hashem to do prayer

ORI IND R IR IR ,]”‘7& TOKRI T OV TR VT 037}75 wT

hot man a oib az alein natur di nisht aich den lernt tsi

if that itself nature the not you then teaches or
PO'R IR TIADNIR IR DY TR ,WNH* 9}]&5

im far umkoved an es iz  hor lange
him for dishonor a it itis hair long

a az

has man a

TR DY PR IRDT PIRD ORA T AMR, WAR T R
ir es iz hor lange hot zi oib  ober  froi a
her it itis hair long has she if however woman a

RN PIRNYI 12PWI PR PIT IRAF yarb 1 5 ;voxIa

a vi gevoren gegeben ir zenen hor lange di vail  pracht
a as become given toher is  hair long the because glory
oW

shleier

veil

na 7}73&73’27 R T IR AYTI UKD WRMY WAR anR™
fun libhaber a zain tsu bedeye hot emitser ober oib
of lover a be to inmindto has someone however if

moona m'?np T L,OMAIMKRNPI RIR VW N0 1ARN ,mm'?rm
Hashem fun kehiles di ~ gevoinheit aza nisht mir hoben mchlukut
Hashem of kehiles the divisions
oW TR

nisht oich

not also

custom such not we have
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17But in giving the divrei
Torah that follows I give
no commendation, because
when you assemble as the
shul of Moshiach, it is not
for the better that you
assemble, but for the worse.
18 Ershtins (first of all),
indeed when you come
together as the kehillah I
hear there exist machlokot
(divisions) and schisms
among you, and partly I
believe it.

9For it is necessary also
for kitot (sects) of minut
(heresy), of kefirah (heresy,
denial) to be among you that
also the approved ones may
become manifest among
you.

20 Therefore, your
farbrengen gatherings

in one kahal (community)
are not for the purpose of
having Moshiach’s Tish.

21For each one rushes ahead
with his own seudah (meal).
One is hungerik (hungry),
one has passed out in his
schnapps.

22Hey, you people, do you
not have houses in which
to eat and to drink? Or do
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51 0WN TR TR 2D L UPMIRT ORT TR PUTIRNR IR
vail  nisht aich ich loib dozike dos aich onzogendik un
because not you 1 praise these the you enjoining and

JO3Y DIROAR1LYOYI DI VWU MR T UMIp PR

ergern tsum nor besern tsum nisht tsunoif zich kumt ir
worse tothe but better tothe not together self comes you

T VHARMIRD PR PN IR TR WD DIOWAY OrRn
zich farzamlt ir ven az ich her ershtns vorem
yourselves  gather  you when that 1 hear first because

S5m0 R IR TR TWME PN IRIRD vt 15 T PR

teil a un aich tsvishen mchlukut faran zenen kehile der in

part a and you among divisions there are kehile the in

TR a5 pany

ich gloib derfun

I believe thereof

,DND TR ™2 T PRI DY IR LPUTTIPNONI PR DY DR D
chtut aich bai zain zoln es az noitvendik iz es vorem
schisms you among be shall it that necessary is it because

SR OTWMIE PN LIRPRI (IRT YONKIAYIONR T T2

aich tsvishen veren bakant zoln  oisgepruvte  di k'de
you among become known should tested the so that

T2 DWNOY PR LIVARNE T LA R PN PR
k'de nisht es iz tsuzamen zich kumt ir ven un
inorder that not it itis together yourselves come you when and
SONT DYT 1A ATIYO T oY R

har dem fun sude di esen tsu

L-rd the of feast the toeat to

nywa VPRORN PUR T DMIRD VAYI PIVR WTP DR XA
beshas maltseit eigen zain forois nemt einer yeder vorem
while  meal own his ahead takes one every because
LW PR PIWTIR IR IR PPN PR PR IR 5 10Y oYt
shchur iz anderer an un hungerik iz einer un esen dem
drunk is  other anand hungry is one and toeat the
PIYPITMIO IR 0P IR (IRN ) ,IPTIT D VW T PR UKD R
trinken un esentsu vu  heizer kein nisht den ir hot tsi
drink and eat to where houses any not then you have
VRAYWIRE R P M B ﬂ‘?HP T AN R VT IR

farshemt un Hashem fun kehile di mevaze ir zent oder
put to shame and Hashem of kehile the degrading you are or
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you despise the Kehillah
(congregation) of G-d? And do
you bring bushah (shame),
even humiliation, on the
ones having nothing? What
should I say to you? Will I
commend you? In this I do
not commend you people!
23For I received from
Rebbe, Melech HaMoshiach
Adoneinu that which also
I transmitted and handed
on to you, that Adoneinu
Yehoshua, on the very
lailah (night) in which he
was betrayed, took the
Pesach matzoh,
24 And, having made the
HaMotzi, Rebbe, Melech
HaMoshiach offered the
betzi'at halechem (breaking
of the bread) and said, ZEH
HU VESARI HANNIVTZA
BA'ADCHEM; ZOT ASU
L'ZIKRONIL. (This is my flesh,
which is broken on your behalf.
Do this in memory of me.)
251n like manner, after
eating the [Pesach] seudah,
also [after the bracha over]
the [Kiddush] Cup, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
This Kos (Cup) is the BRIT
CHADASHA in my DAHM
(blood). This do, as often
as you drink, in ZIKARON
(remembrance) of me.
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TOR TR ORT PIRT TR TR ORI ORI POW 1ARD ORN LT
aich ich zol zogen aich ich zol vos nisht hoben vos di
you I shall say you I shall who not have who the
DY ARA TR DR 0w TR TR AN opT aRa Pand
es hob ich vorem nisht aich ich loib dem far loiben
it have 1 because not you [ praise this for praise

JAVIVIWIR TIR TR ARA TR OXN ,IRA OYT 719 193p3
ibergegeben oich aich hob ich vos har dem fun b'kabole
handed over also you have 1 which L-rd the from received

pa5ym PR VIR T PR ORA PR/ pwinr AR T IR

velcher in nacht der in hot Yeshua® Yehoshua har der az
which in night the in did Yeshua Yehoshua L-rd the that
;0N VNIV SIIRNYI 12VIVIYIR TR W
broit genumen gevoren ibergegeben iz er
bread took  become handed over was he

TOIRIVY PIN JIRTAPE DY Y LRA, 1272 R DMTIIRD PR TP
gezogt un tsebrachen es er hot broche a machendik un
said and break it he did blessing a making and

SPVNDIYPR IRD 1IRIIPS VPN WIOYN , M3 PD PR ORT
eiertvegen  far gebrachn vert velcher guf main iz dos
yoursake for broken isbeing which body my is this

SR pa oot PRMIRT ORT VI

mir fun lezikoren dozike dos tut
Me of inmemory these the do

APPIRT WT PUTLRT ATIPO WT IRI WOPA OYT MR IR
doziker der zogendik sude der noch becher dem azoi oich
thisone the saying feast the after goblet the so also

,BND DYTYT VIV ORT ;01'73 ™R PR TN WM WT R 01D
mol yedes tut dos blut main in bund neier der iz kos
time every do this blood my in covenant new the is cup
Anpa pah L (PEwT) vPrIY TR PN
mir fun lezikoren  derfun trinkt ir ven
Me of inmemory fromit drink you when
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26 For as often as you eat this
Pesach matzoh and drink
from this Pesach Kiddush
Cup, you do proclaim the
mavet of Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu until
the Bias HaMoshiach.

27 Therefore, whoever
eats the Pesach matzoh or
drinks the Kiddush Cup of
Adoneinu unworthily will
be guilty and answerable
for the basar and the dahm
of Adoneinu.

28But let a ben Adam apply
cheshbon hanefesh to
himself and in that manner
let him eat of the Pesach
matzoh and let him drink of
the Pesach Kiddush Cup.
29For the one eating and
drinking is the one eating
and drinking mishpat

to himself when not
discerning the basar (body).

30Because of this, many
among you are weak and
there are cholim (sick) and
a number are sleeping the
sleep of the mesim.

31But if we were judging
ourselves, we would not
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trinkt un broit dos est ir ven mol yedes vorem
drink and bread this eat you when time every because

VYN Y M1 ,0M0 DIRA DPT IR PR VIRT ,0I1D IPMIRT OPT

vet er biz toit Har's dem on ir zogt kos dozikn dem

will he until death thel-rd's the on you say cup this the
VPIMY IR U7 OKRT DOY DY W, '[SJ'?J%ND P opmp

trinkt  oder broit dos est es ver  folglech kumen

drinks or bread this eats it who consequently  tocome

PYP T OPYIITANRD YT L,PMTMNINIR ARA DYT P18 012 0YT

kegen zich  farzindikt der umvirdik har dem fun kos dem

against himself isguilty that unworthily L-rd the of cup this

SRAOPT D v OPT IR g oY

har dem fun blut dem un guf dem

L-rd the of blood the and body the

1D 0P MR PR ,IRTIONR POR WOIYA R TT ORT RO
fun esen azoi un  oispruven alein mentsh a zich zol nor
from eat so and test himself man a self let but

01D OYT Na VP IR VM1 OYT

kos dem fun trinken un broit dem

cup the from drink and bread the

IR VDY WT P TINAIR VPRIV IR VDY OY WM DR 2
un est der umvirdik trinkt un est es ver vorem
and eats that unworthily drinks and eats it who because

LIRNAPI DY ORA W M , TR VAYND R VPV
gemacht nisht hot er vail zich  far mishpot a trinkt
make not did he because himself for judgment a drinks

Lg3 0 DIRA OYT wMr YTan rp

guf Har's dem tsvishen — hbdl kein

body the L-rd's the between distinction any

PR PORHY TO R TUN [WME PT prapioyT 1o 0

un shlafe sach a aich tsvishen zich gefinen dem  tsulib

and feeble many a you among self find that onaccount of

1D aRYW OPT) JROWYINR PIPT PRI VW DR LYPIRID

fun shlaf dem aingeshlofen zenen veinike nisht un kranken
of sleep the asleep are afew not and  sick

(o

toit

death

7 RN ,LWIRAPIONN POR T JOHRN PR qPar MRK?
mir volten  oisgeforsht  alein zich volten mir ober  oib
we would examine  alone self would we however if

JORNDI VAYNYY VW
gevoren gemishpet nisht
be judged  not
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be brought into mishpat
(judgment).

32 But, being brought into
mishpat (judgment) by
Hashem, we are being
disciplined, that we may
not be condemned with the
Olam Hazeh.

33 Therefore, Achim
b'Moshiach of mine, when
you have your farbrengen
gatherings and you gather
for Tish, wait for one
another.
341f anyone is so hungerik
(hungry) [that he cannot
wait], in his home let him
eat, lest for mishpat you
have kehillah. And as far
as the hemshech (remaining
part) is concerned,
whenever I come I will
set b'seder (in order).

1 z Now I do not want

you to lack da'as
concerning the things of
the Ruach Hakodesh, Achim
b'Moshiach.

2You have da'as that when
you WERE Goyim, somehow
you were influenced and
led astray to the ELILIM
ILLEMIM (Dumb idols, idols
incapable of speech).
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mir veren har dem fun gemishpet ober mir veren

we become L-rd the by judged however we become
VM YNKRNR YN VAWNIRD DY I‘?NT PN T, 0POIRY
mit tsuzamen veren farmishpet nisht zoln mir k'de  getsichtikt
with together become condemned not shall we sothat disciplined
TT VMR R PN, YA PTNA,IRGWT P L 0byn T
zich  kumt ir ven maine brider  derfar velt  der
yourselves come you when of mine brothers therefore  world the
JIWTIR DYT MR VIR VIRNF ,JOY IR MR
andern dem oif einer vart esen tsu tsunoif

other the on one wait eat to together
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k'de  inderheim esen er zol hungerik iz emitser oib un
sothat athome eat him let hungry is someone if and
ORT IR . VAYN KR IR VDIPIPAKRTIR VYW ™ OHRT TR
dos un mishpot a tsu tsuzamenkumen nisht  zich  zolt ir

the and judgment a to gather together not yourselves shall you
LmIP YN TR ORI ML T 1PNA TR HYN TR
kumen vel ich nor vi zain mtkn ich vel ibrike
tocome will 1 soon as be redress 1 will rest

,IpTa ,0om ona (mann)
brider  gaist funem matanot
brothers Spirit fromthe  gifts

W DRI PR y
shayech  vos un
concerning who and

CTIONMR T VHRT PR ORI TR I

umvisnd zain zolt ir nisht ich vil

uninformed be shall you not I

PR N, DM NP0 R PN IR L(IRT ) vorm PR3
ir vi Goyim geven zent ir ven az  doch  veist ir
you how gentiles was are you when that afterall know you

want

ORI PN PR ,IPV-IOKR POIOW 1 1D VIRDYY T ORA
hot men un opgoter shtume tsu firen gelozt — zich  hot
had it and idols  mute to guided let yourselves had

L07aYx TR
gefirt aich
led  you
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3 Therefore, I make known
to you that no one speaking
by the Ruach Hakodesh of
Hashem says, “Al Yehoshua
ki Cherem hu” (a curse of
the ban of destruction is on
Yehoshua), and no one is
able to say, “Yehoshua hu
HaAdon” except by the
Ruach Hakodesh.

4There are different
kinds of matanot (gifts), but
the same Ruach Hakodesh.

5There are different avodot
hakodesh (ministries), but
the one Adonoi.

6 And there are a variety
of activities [of the Ruach
Hakodesh], but the same
G-d working all in all.

7But to each is given the
disclosure of the Ruach
Hakodesh for benefit:

8To one through the Ruach
Hakodesh is given a dvar
chochmabh (a dvar of wisdom);
to another, according to
the same Ruach Hakodesh,
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durch redt velcher keiner az visen aich ich loz derfar
through speaks who  anyone that know you 1 let therefore
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Yeshua* Yehoshua zain zol farflucht nisht zogt gaist  hs
Yeshua Yehoshua be shall cursed  not says Spirit Hashem's
PINR |, IRA TR YW/ YW KT DR PR WD IR
achuts ~ har iz Yeshua* Yehoshua zogen nisht ken keiner un
except L-rd Adon is Yeshua Yehoshua say not can anyone and

L YTIPn M oyIT NI
Hakoidesh ruach dem durch
the Holy Spirit the through
YT R VO™ WPT IR LITOWIRD PIPT AR nuann 7T
der iz gaist der nor farsheidn zenen ober matanot di
the is Spirit the but diverse are however gifts the
Aypraoyr
zelbiker
same
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zelbiker der es iz doch farsheidn zenen avoides di un
same  the it is yet diverse are ministries the and
RN
har
L-rd
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zelbiker der  ober  farsheidn zenen virkungen di un

same  the however diverse are operations the and
oyoR - PROPOR ORI WY, N
alem in  alts  virkt velcher Hashem

all mentshn in all things works who  Hashem

ma oyT na JJ1PVSDUJN T AP VIPN WAR DPIUR JTY0T
ruach dem fun antplekung di gegeben vert ober einem yedn
Spirit the of revelation the given is however one each
L oo (wmpn )
nutsn tsum Hakoidesh
benefit to  the Holy
19 VIRN R VO™ DPT  TIT (AP VIWN DYINR DIRN T
fun vort a gaist dem durch gegeben vert einem vorem
of word a Spirit the through given s one because
VM LWIPLIYRIYT 1O LIRN R WTIR IR PR 5 70N
loit derkentenish fun vort a andern an un chochme
accordingto  knowledge of word a other an and wisdom
;003 P75 oY
gaist zelbikn dem
Spirit same the
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a dvar da'as (word of
knowledge);

9To another, by the same
Ruach Hakodesh, emunah
(faith); to another, by the
one Ruach Hakodesh,
matanot harippuy (gifts of
healing),

10to another those of
cholel niflaot (accomplishing
miracles). And to another
divrei hanevu'ah (words of
prophecy), and to another
discernings (being about to
make a nafka mina distinction)
of ruchot (spirits), to another
kinds of leshonot (tongues),
and to another, pitronim
(interpretations) of leshonot
(tongues).

11 All these things are
activated by the one and
same Ruach Hakodesh,
distributing individually to
each one as He determines.

12For even as the body
is echad, and has many
evarim (members), and all
the evarim (members) of the
body, though many, are one
body, so is Moshiach.
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matanot andern an un gaist zelbikn dem in emune andern an
gifts  other an and Spirit same the in faith other an
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gaist einem dem durch  rfuut fun
Spirit one the through healing of
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an un nevue andern an un vunder ton tsu andern an un
an and prophecy other an and wonders do to other an and
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un leshoines minim andern an geister untertsusheiden andern
and tongues kind other an spirits to differentiate  other

;MIWY YT D ANWOTLIRD TR IR
leshoines di fun fartaitshung andern an
tongues the of interpretation other an
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ruach zelbiker der un ein virkt  ober alts dos
Spirit ~ same  the and one works however all this
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er vi bazunder einem yedn ois teilt  velcher  Hakoidesh

He as separately one every out distributes who the Holy

.M

vil

wants
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eiviem sach a hot un einer iz guf der vi vorem
body parts many a has and one is body the as because
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a zenen zei hagam  kerper funem eivrem ale di un

a are they although  body ofthe body parts all these and
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Moshiach der iz oich azoi guf ein zenen sach

Moshiach the is also so body one are many
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B3For also in one Ruach
Hakodesh we were all given
mikveh tevilah into one
body, whether Yehudim or
Yevanim (Greeks), whether
avadim (slaves) or bnei
Chorin (freedman), and all
were given to drink, as

it were, from one Ruach
Hakodesh.

1 For the body is not one,
but many evarim (members).
151f the regel (foot) says,
“Because I am not a yad
(hand), I am not of the
body,” that would not make
it any less one of the evarim
of the body.

16 And if the ozen (ear) says,
“Because I am no ayin (eye),
I am not of the body,” that
would not make it any less
one of the evarim of the
body.

171f the whole body were an
ayin (eye), where would be
the hearing? If the whole
body were hearing, where
would be the smelling?
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ale mir zenen gaist ein in vorem
all we are Spirit one in because
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si knecht si  Greeks si  Yidn si guf ein tsu mkvh der
as slaves as Greeks as Judaeans as body one to mikveh the
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ein mit gevoren ongetrunken ale zenen mir un mentshn freie
one with become drink all did we and  men free
LTOORORI, AR R OWAI TR Q3 WT T T .00M
sach a nor  ever ein nisht iz guf der den  gaist
many a but member one not is body the then  Spirit
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in gevoren getoivelt
in become mikveh immersed
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zogen zol fus der oib
say shall foot the if
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hant kein nisht bin ich  vail
hand any not am 1 because

nisht den er gehert  kerper tsum nisht ich  geher
not then he belongs  body tothe not 1 dobelong
Mpoapp oI opT 5
kerper tsum dem  tsulib

to the that on account of

body

SR D ORI P2 PR ODMT D ART DRT PMR DRT MR IR
oig kein nisht bin ich vail  zogen zol oier dos oib un
eye any not am I because say shall ear the if and
VWM YT DY OIWAYA R WATYP DIR VW TR WA
nisht den es gehert tsi kerper tsum nisht ich  geher

not then it belongs body tothe not 1 dobelong
Mwanpp ow opT ahw
kerper tsum dem  tsulib

body tothe that onaccount of

VORI IRT L3R IR PUPI UORN 13 PRIRG YT AR
volt  vu oig an geven wvolt guf gantser der oib
would where eye an was would body entire the if
IRINIPR vh’n Y AR PR PPNV WIN WT N
ingantsen volt er oib un hshmieh chush der geven
wholly would it if and ofhearing sense the have been
PO WINPT NP UORN RN LAY DNYs
hrich chush der geven  volt vu shmieh geven
of smell sense the have been would where hearing have been
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18 But now Hashem set the
evarim (members), each
one of them, in the body
according to His ratzon
(will), as He wanted.

19 And if all were all one

evar (member), where would
the body be?

20 As it is, though there are
many evarim (members),
there is but one body.

21 And the ayin (eye) is not
able to say to the yad (hand),
“I do not have need of you.”
Or, again, the rosh (head),
speaking to the raglayim
(feet), is not to say, “I have
no need of you.”

22Just the opposite, the
evarim of the body
appearing to be weaker
are vital.

23 And those evarim of the
body which we presume to
be dishonorable, on these
we clothe with even more
honor, and our parts with
lesser kibbud (respect, honor)
are treated with greater.
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VIR DPTYY, DMIAKR YT VRVIVI 0 UKD PAR LRR™
eine yedes eivrem di gezetst Hashem hot ober itst
one every body parts the situated Hashem did however now

LOHRIP ORA Y M MR a3 DYIPROMT 19

gevolt hot er vi azoi guf dem in zei fun

want did he as so body the in them of
VORI IRN , TaAR PR pnps jobRn YR R R Y
volt  vu ever ein geven volten ale oib un
would where member one havebeen would all if and

PO WT PN
guf der geven
body the have been
PR ORI, DMAR 0 R PPRU DY DT paAR LYR1
ein nor eivrem sach a take es zenen ober itst
one but members many a actually there are however now
HIRT TR DDIRA YT R PRT OWI PP MR ORT IR N a5
dorf ich hant der tsu zogen nisht ken oig dos un guf
must 1 hand the to say not can eye this and  body
JART TR ;00 T IR AKRP WT WTN WIR 1ARA OV T
dorf ich fis di tsu kop der vider oder hoben nisht dich
must I not you
17aRA LW R
hoben nisht aich
have not you
DUR IMY DRM , M3 DN DhaR 7, Tanh R
ois sheinen vos  guf funem eivrem di  lhifch nor
out shine which body of the body parts the contraryto but
PUTIPNON (TN PAVT L VIWARNY T T R
noitvendik  grad zenen shvachere di zain tsu
necessary infact are weaker ones the be to
IR VWM IRD JUORN N PAOYN, g3 ona (Hrv) 2T pr 2
azoi nisht far halten mir velche guf funem teiln di un
so not for regard we which body ofthe parts the and
PIWITNR IR 3T PR VM PN TTOPRI YPIRT T L5TOR
undzere un koved mer mit mir bakleiden dozike di  eidl
our and honor more with we dress  these the noble
SJODIVNAR 0 1R UPYTIVOVWIR DR
amerstn mir tsirn  onshtendike nisht
the most we decorate respectable not

feet the to head the again or  have
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24Whereas, our evarim with
greater kibbud have no need
of more. However, Hashem
has so composed the achdus
yichudim (unit, harmony of
unifications) of the body,
giving the superior kibbud
to the inferior,

25 ]est there be schisms in
the body. But the evarim
should have the same
gemilut chasadim (deeds of
lovingkindness and caring) for
one another.
26 And when one evar
(member) has tza'ar (pain
and suffering), all the evarim
(members) have tza'ar with
it; or one evar has the aliyah
of kibbud, all the evarim
has simcha with it.

27Now you are
Moshiach’s body and
individually evarim of it.
28 Now Hashem placed some
in the Adat HaMoshiach
(community of Moshiach), in
the Kehillah, rishon (first):
shlichim, second, nevi'im,
third, morim (teachers), then
those of cholel nifla'aot
(accomplishing miracles),
then matanot harippuy
(gifts of healing), then
matanot of helps, then

63 12 172 WOIIRY R

LR OV DY IDIRT WAR PRUTIPOWIR PIPTINR T
Hashem yo nisht es darfen ober  onshtendike —undzere
Hashem yes not it need however respectable our
VIMOYNN ORA W IR, I3 OPT DIVIVIPARNE (MR) ORI
tsugeteilt hot er az guf dem tsuzamengezetst azoi hot

lavish  did He that body the  assembled so  has

,( 73R ) (oM ppIM OpT R T3 W

ever  vichtikn veiniker dem tsu koved mer

member important less  the to honor more

IR ORI MI OPR APOAA P T VW YRT oy T ™
az nor guf inem machloike kein zain nisht zol es k'de
that only body inthe division any be not shall there sothat

DIVTIR ORT DIVKR PARTIRG ]'7&'( [akmints S

andere dos eins farzorgen zoln eivrem di

other the one provide shall members the

IR PR VM DMAR YOR T L,0TH NaR PR AR PR P
oib un mit eivrem ale leiden leidt ever ein oib un
if and with members all tosuffer suffers member one if and
L0 DMaAR YOR O TT ™D ,TIA0 VAPRI AR R
mit eivrem ale zich  freien koved bakumt ever ein
with members all themselves rejoice honor receives member one
JOPTIIRA WTY DMAR PR L, 91 OMYWR VIR IR T
bazunder  yeder eivrem un guf Moshiach's zent ir un
individually each one members and body Moshiach's are you and

DIVWIY ,NOIP WT PR DVWRA PPUUR ORA 7 IR
ershtns  kehile der in bashtimt einike hot Hashem un
first  kehile the in appoint some did Hashem and
SIWTNRN TRIWT , 0D DIV™T DRI DIVIE ,DhY
vunder dernoch melamdem dritns neviim tsveitns shlichim
wonders then melamdim third nevi'im second Shlichim

DR ANVHRIIRD , A0 AN D NUnn TRIWT

minim  farvaltung hilf  rfuah fun matanot dernoch
various stewardship helpers healing of  gifts then
. mawh
leshoines

tongues
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manhigut ruchanit (spiritual
leadership, administration),
kinds of leshonot.

29 Surely not all are
shlichim? Surely not all
are nevi'im? Surely not

all are rabbinical morim?
Surely not all are those
cholel nifa'ot (accomplishing
miracles)?

30Surely not all have
matanot harippuy (gifts

of healing)? Surely not all
speak in leshonot? Surely
not all have the pitron
(interpretation) of leshonot?
31But earnestly desire the
greater matanot (gifts) [of
the Ruach Hakodesh]. And
yet now I show you a more
feste derech.

13 11f in the

leshonot of Bnei Adam and
malachim I speak, but I do
not have ahavah, I have
become only a sounding
gong or a clanging cymbal.

2 And if T have nevu'ah and
have da'as of all sodot and
all da'as, and if I have all
emunah so as to remove
mountains, but ahavah I do
not have, I am nothing.
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IIPT "R PDOR'AI YOR YT VIVT 0% POTOW YOR DT (papr 0w ©?
zenen tsi neviim ale den zenen tsi shlichim ale den zenen tsi

are nevi'im all then are Shlichim all then are

PWITNRN POR YT (IRV) x 2 oabn YR T
vunder ale den ton tsi melamdem ale den

wonders all then do melamdim all then

PHR (VT 1TYI R PMIRIST N MINA T POR VT aRA v
ale den reden tsi rfuut fun matanot di ale den hoben tsi
all then speak healings of gifts the all then have

PYHR T JWOPDARD ¥ P WY VN
ale den fartaitshen tsi leshoines mit
all then interpret tongues with

DD PIPOYIL T DMWT IR PAR - VIAYIVW &
matanot gresere di dergreichen tsu ober  shtrebt
gifts  greater the obtain  to however strive

SR TR DM IWOIINEPIONR IR , TIT R NI IR

aich ich vaiz oisgetseichentern an drch a noch un

you 1 show  exceptional an wayof a after and
DR WL Pa MIwH T VM MY TP PR NN 3
un mentshn fun leshoines di mit shoin red ich oib J

and men of tongues the with already speak 1  if

PTORY R TR P2 L5 P LYWI paR arn, 08D
shalndik a ich bin libe kein nisht ober hob malochem
resounding a 1 am love any not however have angels
5ame wWwprTvarhp R WIR Wwap
tsimbl klingendiker a oder kufer
cymbal  jingling a or copper
PTY IR MO YOR P PR ORI ARA TR PN PR3
yede un sudut ale ken un nevue hob ich ven un
every and mysteries all know and prophecy have 1 when and
®OWIRL,ANNKR YRING T AR axn IR SWIYOIVPIWT
tsu azh emune gantse di dfile hob un  derkentenish
to evento faith whole the even have and  knowledge
DT P DWN AR ARA, WA PYOWIYITR  DIpp
libe kein nisht ober  hob berg ibershteln ~ kenen
love any not however have mountains move be able to
JOWITIR TR 13
gornisht ich bin
nothing I am
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3And if I'm a marbitz
tzedaka and give all I
possess in gemilut chasadim
and if I give my body

al kiddush Hashem for
sereifah (death by burning),
but ahavah I do not have, I
have gained nothing.

4 Ahavah suffers long;
ahavah is kind; ahavah does
not have kinah; ahavah
does not brag; ahavah is
not puffed up in ga'avah
(conceit, pride);

5 ahavah does not behave
shamelessly; ahavah does
not in anochiyut insist on
its own way; ahavah is

not touchy and vindictive,
keeping a record of wrongs.
6 Ahavah does not find
simcha in evil, but rejoices
in HaEmes.

7 Ahavah covers all things,
believes all things, has
tikvah (hope), even savlanut,
for all things.

8 Ahavah never fails.
However, divrei nevu'ah
will be abolished; leshonot
will cease; da'as will come
to an end.
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TOMOW X PYATRD PIRI A DMR DD PR M pRA
di shpaizen tsu farmegen gants main ois  teil  ich ven un
the feed to fortune entire my out distribute I when and

JVIVIITRD DR G M OWIR 2B TR PN DR LYPTWINA

farbrenen tsum guf main iber gib ich ven un hungerike
beburned tothe body my over give I whenand hungry

PO T T OWIIRG R 0P 0aYYA LYY P LRI PaAR  aRA

libe di  gornisht mir es helft libe kein nisht ober  hob

love the nothing me it helps love any not however have

PO T 5 RIPA DWI PR PH T 5 pIYa ,pIonbao rR

libe di mkna nisht iz libe di gnedik savlanitdik iz

love the envious not is love the gracious patient is

;IR WA I vIRba ,OW 71 UNINR]

on nisht zich blazt nisht zich barimt

airs no self blows not self boasts

LPVPTIR DRT DY VAN TOWURIMR MR VW T v 7
irike  dos nisht zucht umbasheidn oif nisht zich firt

own its not seeks immodestly on not self behaves

13 D LW VIRIY ,OWN T VIYRIWT

beiz kein nisht tracht nisht zich dertsernt

evil any not thinks not self provokes

OYT 0N R CPT OTMID ORI, ATNY D UK DWA T OTa!
dem mit yo zich freidt nor avle kein oif nisht zich freidt
the with yes self rejoices but injustice any on not self rejoices

Halak
emes
truth

VIRV 3 PHR vana, POR O vanhi; pHR vpyTIRD 1!
tragt alts  haft alts  gloibt alts fardekt  zi

endures all things hopes all things believes all things covers over it

IR IRD IWPOIR VW HRAMD 0 Yh TN PR POR

oib nor unter nisht keinmol geit libe di iber  alts

if but under not never go love the all things
ST Y02 " YN, MK RIRD T OY
veren batl zei velen nevues faran zenen es

tobe come tonought they will prophecies there are there

T OYN L,RIDVIVPAVT IR VAR T I‘?}Jﬂ , mnwh anx
zi vet  derkentenish oib  oifheren zei velen leshoines oib
it will  knowledge if cease they will tongues if

JOVN VARWYIAR

veren opgeshaft
tobe abolished
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9For we have da'as in part,
and we have divrei nevu'ah
is part.

10But when shleimah
(completion) comes, the
teilvaiz (partial) will
disappear.

1 When I was a yeled, 1
used to speak like one,
think like one, reason like
one. But when I became
mevugar (mature), I put
away kinderyohrn.

12For still we see through
a mirror indistinctly. But
then, distinctly, panim el
panim. Now I have da'as
only in part; then I will have
da'as fully, even as also
Hashem had full da'as of
me.

13But now remain
emunah, tikvah, and
ahavah, these shalosh
(three). And the greatest of
these is ahavah.

1 4 Pursue ahavah
(agape), and

eagerly desire the things
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iz zogen nevues undzer un teilvaiz derkenen mir vorem

is say prophecies our and partly recognize we because
a1 PAll0)
teilvaiz
partial

PPMH™Y DRT LY, WP LY PPTMIADY ORT AR pn

teilvaize dos vet kumen vet shlmutdike dos ober ven

partial the will tocome will perfection the however when
Jm 502
veren batl

tobe come to nought
AR LTI RN OTYII TR ARA ,TIP R PP P TR PN X
hob kind a vi geredt ich hob kind a geven bin ich ven
have child a as spoken 1 have child a was am 1 when
AYAR YN TP KR M VIKRIOYI AR L,TIP KR M PIRVWIARD
ober ven kind a vi getracht hob kind a vi farshtanen
however when child a as  think  did child a as understood
CJRT YWD T 0XOPIDPNR TR ARDLIRA R IRNYI P2 TR
zachn kindishe di avekgeleigt ich hob man a gevoren bin ich
things childish the putaside I have man a become am I
VORNYT JWNPOYT PR IR LOPOW R PR PN YT OXR DIRN T
demolt  retenishn in un shfigl a in mir zen itst vorem
then  anenigma in and mirror a in we see now because
VORAYT IO TR PPIPT YR ; ON8 OX ONa AR
demolt  teilvaiz ich derken itst ponem al ponem ober
then inpart I now face to face however
LIYPT IR A TR M OMKR OPND LDIYpaYT TR 5}711 AR
derkent oich bin ich vi azoi funkt derkenen ich vel ober
known also am I as so exactly know 1 will however
ST PPNRT T LYY L ANIORA ,ANNR VIO VYR IR T
drei dozike di libe hofenung emune blaibt itst un
three these the love  hope faith remains now and
.37:1’5 T TR YPIKRT T 1D PODOYII OKRT APYAR
libe di iz dozike di fun greste dos ober
love the is these the of greatest the however
YPINMNI T IR DIWATR IR ;}7:\"7 AT IR VAYIVW ’
ruchniutdike di oif eifert un libe der noch shtrebt
spiritual  the on desirous and love the after strive

CBRT MRIAT VORI R IR, Apah a3, Dunn
zogen nevues zolt ir az liber  nor matanot
say prophecies shall you that preferable but  gifts

know
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of the Ruach Hakodesh
(matanot HaRuach Hakodesh),
and especially that

you may speak forth a
dvar hanevu'ah (word of
prophecy).

2For the one speaking in a
lashon (tongue) speaks not to
Bnei Adam but to Hashem;
for no one grasps with their
ears, but the speaker by
the Ruach Hakodesh speaks
sodot (mysteries).

3 However, the one speaking
forth divrei nevu'ah (words
of prophecy) speaks to

Bnei Adam for chizzuk
(strengthening) and musar
encouragement and
nechamah (comfort).

4The one speaking in a
lashon (tongue) edifies
himself; but, the one
speaking forth a dvar
hanevu'ah (word of prophecy)
edifies kehillah.

5Now I desire all of you

to speak in leshonot
(tongues), and even more
that you may speak forth

a dvar hanevu'ah (word of
prophecy). Now greater is the
one speaking forth a dvar
nevu'ah (word of prophecy)
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VTP, PwH (LIRPRIAMR) IX IR VTP DRN, YT DIRN 3
redt loshen umbakant redt vos

an oif der  vorem
speaks tongue unknown an in speaks who the one because
, WD VW TR ITp o N R NI LJWOVIYND IR DY
mshig nisht iz keiner vail ~ Hashem tsu nor mentshn tsu nisht
grasp not is anyone because Hashem to but men to not
0™ DPR MTIO OV W IR
gaist inem sudut redt er un
Spirit in the mysteries speaks he and
R JWOIYN IR VTP, MIRIAI VINT W}?Db}]'ﬂ , WwaR T A
tsu mentshn tsu redt  nevues zogt velcher — ober  der

to men to speaks prophecies says who  however the one

L00MI0 IR, 0N IR LANKRM2YT
treist un muser un derboiung
comfort and reproof and  build up

DT PR GIPOR T ONAWT T, WY R 918 VTP O T
der un alein zich derboit der loshen a oif redt es ver
the and alone self builtup that tongue a in speaks it who

.HSHP YT OM2YT, NIRIDI VINRT OKRN
kehile di derboit  nevues zogt vos
kehile the builds up prophecies says who

AR, MIWY VM TP POR VORT TR IR, 5N TR IRT
ober  leshoines mit reden ale
however tongues with speak all
,VT TR POV IR ART
der iz greser un zogen
the is greater and

zolt ir az vil ich un
shall you that want I

Rl VORI R IR ,YnN K1
nevues zolt ir az mer noch
say prophecies shall you that more even

and

PINR -, nmawh vn VIYI ORNL,WT "M, MIRIDI VIRT ORN
achuts leshoines mit redt vos der vi  nevues zogt vos
unless tongues in speaks who the than prophecies says who

WAIPRI ORT 5P T TD JWOMDARD TIR ORI W OIN
bakumen zol kehile di k'de fartaitshen oich zol er az
receive shall kehile the sothat interpret also shall he that
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than the one speaking in
leshonot, unless he gives
the pitron (interpretation) of
the leshonot (tongues), that
the kehillah (congregation)
may receive the edification.
6But now, Achim
b'Moshiach, if I come to
you speaking in leshonot
(tongues), what will I benefit
you unless I speak to you
either with a dvar hisgalus
(a word of revelation) or with
a dvar da'as or with a dvar
nevu'ah or with a dvar
hora'ah (word of teaching)?
7So even lifeless things, like
the flute or harp, if they do
not articulate a distinction
in the notes, how will it be
known what is being played
on the flute or on the harp?

8Indeed, if a shofar gives an
unclear trumpet call, who
will prepare himself for
krav (battle)?

9So also unless you by your
lashon (tongue) render an

intelligible dvar Torah, how
will the thing being uttered
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aich tsu kumen zol ich ven brider itst un  derboiung
you to tocome shall 1 when brothers now and edification
IR L1E5Y (VPP TR TR SYN ORI, MIWY VR PUTITY
oib helfen dermit aich ich vel vos leshoines mit redendik
if  help thereby you 1 will what tongues in speaking
SNPYYOLIR IR TWT % TR I TTYI LW SYm TR
antplekung an durch  tsi  aich tsu reden nisht vel ich
revelation a through whether you to speak not will I
Pa3aph WIR , ARIAT UM AWTIR ,WIP0IYPIYT TNT WIR
lernung oder  nevue mit oder derkentenish durch oder
teaching or  prophecy with or knowledge through or

LARDD R DR [AV3 ORI, JIRT YPUTYaAYY w7 19K, KT
klang a arois geben vos zachn lebedike nisht di afile yo
sound a out give which things non the even yes
VYW DRND YT YN LYEIRA T WTIR Vo ™ oY 5R1
nisht machen zei ven  harfe di oder fleit di zain es zol
not make they when harp the or flute the be it shall
ORI IVIVPIYT VR YN MR paRbp T PR pm R
vos derkenen men vet viazoi klangen di in chiluk kein
what recognize one will howthen sounds the in distinction any

VIR WIR VIO WT IR VAW Wwn

harfe oder fleit der oif shpilt men

harp or flute the on plays one

WL IR0Y [APHOTTAN IR AP} HRT VY0 YT PN orRn "

living

ver *ton umdeitlechn an geben zol trumeit der ven vorem

who sound unclear an give shall trumpet the when because
P nndn T w TOMIINR ™ oyn
milchome der tsu tsugreiten  zich  vet

war

AR WT VT aps vwa VHRT PR PN PR MR TIR IRY
tsung der durch geben nisht zolt ir ven ir azoi oich un
tongue the through give not shall you when you thus also and

DY ORNL1OM V0 OYN MR "M ,0IRN '[D‘?'I'JUUWW&D va"H R
es vos visen men vet azoi vi vort farshtendlech leicht a
it what know one will then how word  understood easily an
.]051!77}773’& (ono) 1TV IRT VPN PR POTYIYI VPN
inderluftn ~ stm reden doch vet ir  geredt vert

into the air  simply speak afterall will you spoken being

the for prepare themselves will
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be known? For you will be
merely speaking into the
air.

10There are doubtless many
kinds of foreign languages
in the Olam Hazeh, and not
one is meaningless.

111f, therefore, I do not have
da'as of the meaning of the
language, 1 will be to the
speaker a foreigner and the
speaker will be a foreigner
to me.

1250 also you, als (since) you
have a zeal for the matanot
of the Ruach Hakodesh,
endeavor to abound in them
for the edification of the
Kehillah (Congregation).

13 Therefore, the speaker
in a lashon (tongue), let
him offer tefillos that
he may give the pitron
(interpretation).

4 For if I daven (pray) in
a lashon, my nashamah

davens, but my sikhliyut
(rationality) lies shemitah

(fallow).
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velt der in koiles minim  vifl veis ver faran zenen es
world the in voices kinds how many knows who there are it

TR OIR DWIPR DIP DR
zin a on nisht iz keins un
sense a without not is any and
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vel kol dem fun bataitung di nisht veis ich deriber ven
will voice the of significance the not know 1 therefore when

ARD VYN APITYI WT IR L,WTAYID KR WITYI QYT IRD T TR
far vet redner der un fremder a redner dem far zain ich
for will speaker the and foreigner a speaker the for be 1

AYTRYIa R T M
fremder a zain mir
foreigner a be me

POMIOMMA RI MK VWK PR O™ R MR TIRT
ruchniutdike noch azoi eifert ir  vail ir azoi oich
spiritual  after so desirous you because you thus also
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der far  shafd a hoben zolt ir az zucht matanot
the for abundance an have shall you that seek  gifts

VTV DRI, T HRT AREWTY .ADAR T 119 ANRN2ONNR
redt vos der zol derfar kehile der fun oifboiung

speaks who the one shall therefore  kehile the of buildingup

JWOTDIRD ORI Y IR LIRL 19A0, WY R IR

fartaitshen zol er az ton tefillah loshen a oif

interpret shall he that do prayer tongue a in

VO R PR, WY R IR SHann pa PR AR DN T
*gaist main iz loshen a oif mispalel bin ich oib vorem
spirit my is tongue a in praying am I if because

Dy varha apar TRLWARD R, 5Hann

peires on  blaibt ober  farshtand main mispalel
fruit without remains however understanding my praying
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[in leshonot] with my *gaist dem mit ton tefillah vel ich zain es zol zhe wvi
nashamah. and 1 will daven spirit the with do prayer will T ~ be it shall then how
also with my seichel; Twill W3t SomPr; 9w oM RO 7790 TR KN PR
sing [in leshonot] with my zingen vel ich seichel miten ton tefillah oich vel un

sing will 1 understanding withthe do prayer also will and
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farshtand ~ miten zingen oich vel un *gaist dem mit
understanding with the sing also will and spirit the with

16 Otherwise, if you make a LYW ONRM L,VOM O 12732 RVDIRA T N o
bracha [in leshonot] with vet viazoi gaist miten broche a machst du ven  vail
will how  Spirit with the blessing a make you when because

nashamah, and I will sing
niggunim also with my
seichel.

your neshamah, how will
the am ha'aretz, who have ,]UJ'W‘?}]J VWA R 1A UIR  DRT UNYIINRD 7}73‘7}?11 , WT
gelerntn nisht a fun ort dos farnemt velcher  der
learned not a of placeof the takesover who  theone

17 DRI DLW IRT VO™MI Y P 272 T IR AR ART
du vos nisht doch veist er broche dain oif Omein zogen
you what not after all knows he blessing your on Amen say
LDDIRT
zagst
say
17For indeed you make the ~ aR1, ™ 12 9paps op ™M 1372 & PPRYL VOIRN 1T DIRNT
bracha well enough, but the nor zain tsu geher es vi broche a take machst du vorem
but be to proper itis as blessing a actually make you because
LOMAPISMIR VW TR WAVTIR T
oifgeboit nisht iz anderer der
builtup not is  other the

no idea what you are saying,
answer the “Omein”?

other is not being edified.

18 Modeh Ani Hashem that TR M YN MawH v T PR IR, 1 PIRTTRT
I speak in leshonot more ir vi mer leshoines mit red ich az Hashem dank ich
than all of you, you than more tongues with speak 1 that Hashem thank I
YOR
ale
all
9but in kehillah I want to V7 WOWN 438 I (D) TR S AOAR WT PR WY
speak five words with my mit  verter finf reden liber ich vil kehile der in nor
sikhliyut (rationality), that with words five speak rather 1 want kehile the in but

also others I may instruct Pr M Pk yIWTIR TIR ORT PR T, TIROWIRD PN
tsen vi lernen andere oich zol ich k'de farshtand ~ main
ten than teach others also shall I sothat understanding my

LY (VIRPRIAMIR) IR IR WOIWYN VAN
loshen ~ umbakant an oif verter toizent
tongue unknown an in  words thousand

with a dvar hora'ah (word of
teaching), rather than speak
ten thousand words in a
lashon (tongue).
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20 Achim b'Moshiach,
be not yeladim in your
machsh'vot (thoughts); be
infantile in kavvanah ra'ah
(malice), perhaps, but in
your binah, be mature.

211n the Torah it stands
written, KI BELA'AGEI
SAFAH UVELASHON
ACHERET YEDABER EL
HAAM HAZEH...V'LO AVU
SHMO'A (Then with ones of
foreign lip and with strange
tongue he will speak to this
people... but they were not
willing to listen), says the
L-rd.

22350 then the leshonot
(tongues) are for an ot
(miraculous sign), not to
the ones believing, the
ma'aminim in Rebbe,
Melech HaMoshiach, but
an ot (miraculous sign)

to the Apikorosim; but
divrei hanevu'ah (words

of prophecy) are not for
the Apikorosim, but for
the ones believing, the
ma'aminim in Moshiach.
231f, therefore, the kehillah
has a farbrengen gathering
and all speak in leshonot

71 14 172 YOIIRP KR

; TIROWARD  (ON YTIP P LW VM LApTa
farshtand ~ miten  kinder kein nisht zait brider
understanding with the children any not be brothers
R, WIP YPTYAMTOM ™A W DRN RI
miten kinder ~ zeigedike zait beiz shayech vos nor
with the little children nursing be evil concerning what but
.(JWoIYN) PIYOPRMIPT TPAR  TIRLWIRD
mentshn  dervaksene  ober  farshtand
men adult however understanding
vmn NIK mawh PIWwTIR VN AWPI VMW AN WT PR E?
mit un leshoines andere mit geshriben shteit toire der in
with and tongues other with written stands Torah the in
MR AR PR PHRD IPIRT DI TP TR SYn payh payTIe
azoi afile un  folk dozikn tsum reden ich vel leftsn andere
so even and people this tothe speak 1 will lips  other

WPPW ) (-3 ) IRA WT VIR WA OWE TRMT YN

Yeshayah ~ Hashem har der zogt heren nisht mich zei velen
Yeshayah G-d  L-rd the says hear not me they will
(-8, M2

ya-ib chch

11-12 28

W OWN, e RN DmWwH 7 (W) papt orR MR 3
tsu nisht tseichen a vi leshoines di  shoin zenen arum azoi
to not  sign a as tongues the already
PR AR ANl T ;yp*:m‘um:«z T IR ARY, DINAKRND T
iz ober nevue di umgloibike di tsu nor maiminem di
is however prophecy the unbelievers the to but believers the
Janha pabyn, T RO AR YRR T IRD DYN
gloiben velche di  far nor umgloibike di far nisht
believe who those for but unbelievers the for not

are around so

POR PR, T UHARMIRG 1HAP PRIRG 0T AT wm P
ale un zich farzamlt kehile gantse di deriber ven
all and itself gathers kehile whole the therefore when

GWIR DOPTA IR PP DY PR, WY 0N TYn
oder  hedyoitem  arain kumen es un leshoines mit reden
or common person into comes it and tongues in speak

P UNWA VIPTIR IN , PRT DRI YT MT OYN Y Yp iR
mshuge zent ir az zogen nisht den zei velentsi umgloibike
meshuga are you that say not then they will unbelievers
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(tongues), and then in
walks the am ha'aretz or
the Apikorosim, will they
not say that you are all
meshuggah?

Z4However, if all speak forth
divrei hanevu'ah (words of
prophecy), and then in walks
some Apikorosim or am
ha'aretz, such a visitor is
brought under conviction
by all, he is brought into
mishpat (judgment) by all,

25What is hiding in his lev
(heart) becomes manifest,
and, having fallen on his
face, he worships Hashem,
declaring that G-d is among
you.

26 Nu? Well? Achim
b'Moshiach, when you come
together, each one has a
mizmor (hymn, psalm), a
musar (teaching with an
ethical point), a dvar hisgalus
(a dvar of revelation), a
lashon (tongue), or a pitron
(interpretation) of a lashon
(tongue); let all things be for
edification.

72 14 172 YOIIRP KR

IR OMIP DY PR, MINEI PBRT POR apar o T
arain kumt es un  nevues zogen ale ober  ven
into comes there and prophecies says everyone however when
na Yy vawn , oI R WIR 7}7P’3’1'71T31N IR YRy
fun er  vert hedyet a oder umgloibiker an emitser
of he becomes commonperson a or  unbeliever an someone
;0awNAPs (PY0a™) WRYHR 18,070 PAYOR
gemishpet richtik alemen fun gemusrt alemen
judged  rightly all  of rebuked all
PR OPYODVIR (YN RIRA T PA JART PIIIRIINRD *T 72
un  antplekt veren hartsn zain fun zachn farborgene di
and revealed are heart his of things secret the
WA T Y LYN, DUH AMR PUTIORD , DR NN
tsu buken zich er vet ponem oifen falendik arum azoi
to bow himself he will face onthe falling around so
SRR DRKR TR A IR LPYTIV™T AT, N0
aich tsvishen be'emes iz Hashem az zeiendik moide Hashem
you among intruth is Hashem that being confess Hashem

ORA TR VORRTIRG PR PN PIPTN2 ,0Y PR YW ORN 12
hot aich farzamlt ir ven  brider es iz zhe vos
has you gather you when brothers it is then what
R, WY RANPYHIVIR IR L, APH R ,AM KR WK WTY
a loshen a antplekung an lernung a mzmur a einer yeder
an tongue a revelation a teaching a psalm a one every
SNRMTWT IR N IROYI POR ORT INWOTOIRG
derboiung tsu veren geton alts zol fartaitshung
buildup to tobe done all shall interpretation
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271f anyone speaks in a
lashon (tongue), let the
speakers be shenayim (two)
or at most shloshah (three),
and by turn, and let one give
the pitron (interpretation).

28 But if there is no one to
give the pitron, let the one
with the lashon (tongue) be
silent in the kehillah and
let him instead speak to
himself and to Hashem.

29 And let shenayim or
shloshah nevi'im speak and
let the other nevi'im be
used with discernings of
ruchot (spirits).

30 And if a dvar hisgalus (a
word of revelation) is given

to a navi sitting by, let the
first navi become silent.

31For you all are able one
by one to speak forth a
dvar hanevu'ah (word of
prophecy), in order that
all may learn and receive
chizzuk (strengthening).

32 And the neshamot of
nevi'im are subject to the
nevi'im.

73 14 172 YOIIRP KR

JONIPTIR T DY ORT L, wH R OM 7TV DM prnay Ak
tsveienveiz zain es zol loshen a mit reden vil emitser oib
twofold be it shall tongue a with speak wants someone if

PR TIWTIR JIRI IR PR ,OMTYIORT DIVDIYA WIR
un andern nochen einer un  zalbedrit  hechstns oder
and theother after one and threefold atmost or
SJWOMOIRAG 5Kt AWK
fartaitshen zol einer
interpret shall one
5Kt LPWOMOIRG D VWM T LAYy DY par  ppn M
zol  fartaitsher kein nisht zich gefint es  ober  ven
shall interpreter any not self finds there however when
R OPR POR T W 7TV PR AR WT PR Y pn
tsu un alein zich tsu reden un kehile der in shvaign men
to and alone self to speak and kehile the in silence there

i

Hashem

Hashem

PAWTIR YT PR ,MTT WTR MM TYT PORT paR oK ©2
andere di un drei oder tsveireden zoln  ober  neviim
others the and three or two speak should however prophets

. Joawn Rt

mishpeten zoln

judge  should

JOIDTIR IR IR 79N OPYYILIR - DPIY LYV DY PN PR
andern an tsu veren antplekt epes  vet es ven un
other an to tobe revealed something will it when and

LY WOWIY YT ORTL(JOIRT) 02T by
shvaign ershter der zol dorten zitst velcher

besilent first  the shall there sits who
JWTIR ORI WIPR, PRT MINIAD POR VIYP R DR X7
andern nochen einer zogen nevues ale kent ir vorem
other after one  say prophecies all can you because
IV VDMLY YOR PR YD ORTYOR T
veren getreist ale un lernen zoln ale k'de

tobe consoled all and learn shall all inorder that

TR PUYVAYONR PIVT DRI T D PVOM T IR »

di tsu untertenik zenen neviim di fun geister di un
the to subject are prophets the of spirits the and
; DR
neviim

prophets
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33 For Hashem is no Elohei
HaMevucha (the G-d of
Confusion, Tohu); He is Elohei
HaShalom, and this is so

in all the kehillot of the
Kedoshim. 34 Let the nashim
in the kehillot be silent, for
it is not permitted for them
to blurt out, but let them
become submissive, as it
says in the Torah.

35 And if the nashim wish to
inquire about something,
let them inquire of their
own be'alim b'bayis, for it is
a bushah (shame) for an isha
to blurt out in the kehillah.

360r from you did the
dvar Hashem go forth, or to
you only did it reach? 371f
anyone thinks himself to be
anavi or a man of the Ruach
Hakodesh, let him have full
da'as that the things I wrote
to you are a mitzvoh of
Rebbe, Melech HaMoshiach
Adoneinu.

38But if anyone does not
recognize this, he is not
recognized. 3°So then,

74 14 13 WWOIIIRP R

PO ARIIMTIRAMR P V-3 PP OWITR A DN
fun nor umordenung fun Hashem kein nisht iz Hashem vorem
of but confusion of G-d any not

L DWITR T 1a nhnp YOR PR ML DDW

kedoishem di fun kehiles ale in vi sholem

kadoshim the of kehiles all in as peace
»ODPIRD DA T PR OPUMW A T HRT MR T
zei vorem kehiles di in shvaign froien di zoln azoi
they because kehiles the in be silent women the shall thus

,PIV0IPONR T ORT ORI,V R WA PR LWM jaRa

untertenik zain zoln nor reden tsu rashut kein nisht hoben
subordinate be should but speak to authority any not have

JOIRT AN T IR M VPID
zogt toire di oich vi funkt
says Torah the also as justas

P pYpna T BORT LYY opay oM T AR PR

zeiere fregen zei zoln lernen  epes  viln zei

their ask they shall tolearn something want they

is Hashem because

oib un
if and
R OIRD A9I0 R R DY DIRN ;DAWTIR - WIVND YVIVIUR
a far cherpa a iz es vorem inderheim mener eigene
a for shame a is husbands  own
78 VIRT DA PR PORN 15 .Tl'?ﬂp WT PR TV IR MIA
fun  vort hs iz vos  kehile der in reden tsu froi
from word Hashem's is what kehile the in speak to woman
PIYMIPYIIR ]”BN TR IR IR DY TR WIR PIPAKRIPIDTIR TR
ongekumen alein aich tsu nor es iz oder aroisgegangen aich
come alone you to only didit is or goneout  you
VPIWWRI AYIR - R R PR W IR,V DRI MR
bashenkt oder novi a iz er az meint emitser oib
endowed or prophet a is he that thinks someone if

STPR IR 2w TR ORI (DYT PR) RIVRIWT Y DR ,00™ 00

it because  at home

aich tsu shraib ich vos dem in derkenen er zol gaist mit
you to write I what that in recognize he shall Spirit with
VRIYX OIRA DYT 'R DY IR
gebot Har's dem iz es az

it that

LJOM Vv Y bRt ,D' DY VO™ YRMY AR IR >
visen nisht er zol nisht es veist emitser ober o0ib
know not he shall not it know someone however if

commandment the L-rd's the is
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Achim b'Moshiach of mine,
earnestly desire to speak
forth a dvar hanevu'ah
(word of prophecy), and do
not forbid speaking in
leshonot (tongues).
401 et all things be done
b'seder and without bushah
(shame).
1 5 Now, Achim
b'Moshiach, I
draw your attention to the
Besuras HaGeulah which I
proclaimed to you, which
also you received, in which
also you stand firm,

2Through which also you
are brought to Yeshu'at
Eloheinu, provided you hold
fast to the dvar torah which
I proclaimed to you, unless
you received it in vain.

3For I transmitted
and handed on to you as
authoritative torah, rishon
(first), that which was also
transmitted and handed
on to me as authoritative
torah: that Rebbe, Melech
HaMoshiach died on behalf
of avoneinu (our averos,
iniquities, gross wickedness,
depravities) according to the
Kitvei Hakodesh,

75 15—14 12 POIIRD R

IR, MR PRT R LIEATR, PO pTIa apamyT Y

un  nevues zogen tsu eifert  maine brider  deriber

and prophecies say to desirous of mine brothers therefore
.y vn 17V 1R VW VWOVW
leshoines mit reden tsu nisht shtert
tongues with speak to not forbid

ODITIR PR DR PTTIA0D 1PN IROYE ORI PR PORD
ordenung in un bchbudik veren geton zol ober alts
order in and decently tobe done shall however all
T (5RARIRI) ,PTIR L0 TR OIRD TR IR
di nochamol  brider visen aich  loz ich un 1‘ ,

the  again brothers know you amletting 1 and

TR pabyn ,VARTUAIR TR IR 'R OKRN ,A7IW1 YOI
ir velche ongezogt aich hob ich vos bshurh gute
you which announced you have 1 which Bsoires good

,D0YH UMOW IR pa5ym PR IR, IVNIVAIR TIR OKRA

fest shteit ir velcher in un ongenumen oich hot

firm stand you which in and accepted also have

VORI PR AR SOVNVORKRIVI TIR 0PN R paym T 2
halt ir oib  geratevet oich vert ir velcher durch
keep you if saved also become you which through

ORI PR IR L PINR SOIRTVIIR TR IR TR DKM ,0IRN ORT

hot ir az achuts ongezogt aich hob ich vos  vort dos

have you that except announced you have 1 which word the

,AVIVIIVIR TR TR AR 5 oTIp ORN .0aMOIP3 DO

gegloibt  umzist

believed

ibergegeben aich ich hob kol koidem vorem
handed over you 1 have all before because

JAIRVYWYVI TR WD IR LIVNVA '73P73 ARA TR TIR OKRN
geshtorben iz Moshiach az geven mekabl hob ich oich vos
died is Moshiach that was received did 1 also what
s(wTpn ) vama T VMY TR PApTIIR RS
Hakoidesh ~ Kitvei  di loit zind undzere far

the Holy  scriptures the accordingto sin our for
(.2-n,5 wpyw )

h-ib ng Yeshayah

5-12 53 Yeshayah

in vain
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4 And that Rebbe, Melech
HaMoshiach was buried in
a kever (grave, burial place),
and that Rebbe, Melech
HaMoshiach was raised in
a Techiyah from the mesim
on YOM HASHLISHI (Gn
1:11-13) according to the
Kitvei Hakodesh,

5 And that Rebbe, Melech
HaMoshiach was seen by
Kefa, then by the Sheneym
Asar,

6 Afterward Rebbe, Melech
HaMoshiach was seen by
over five hundred Achim
b'Moshiach at one time,
of whom most remain
alive until now, though
some sleep the sleep of the
mesim.

7 Afterward, Rebbe, Melech
HaMoshiach was seen by
Ya'akov, then by all the
Shlichim.

8 And, last of all, even as if
to one born not normally,
Rebbe, Melech HaMoshiach
was seen by me also.

9For I am the least of
Moshiach’s Shlichim, not
qualified to be called a

76 15 12 WOIIRY R

DYT PIRVWPIDIR PR AP IR DR IRNPI 93P PRAY IR DR T
dem oifgeshtanen iz er az un gevoren nikbar iz er az un
the standup again is he that and become buried is he that and

(aooban);(wmpa ) ana T MY ARV OMT
y au Tehilim  Hakoidesh  Kitvei  di loit tog dritn
10 16 Psalms the Holy  Scriptures the accordingto day third

TR WOPOW ROT W MR T ORA Y IR PRT

di tsu shpeter Kefan tsu bavizen zich hot er az un

the to later Kefa to appear Himself has he that and
;e
tsvelf
Twelve

Y VRN IRIWT!

er hot dernoch
then

VIWIND [PD MM YN R IR Y
hundert finf vi mer tsu bavizen zich
hundred five than more to appear Himself He did
™1 N1 vayh yabyn N8 11 OKRT ,5&733”1’2 MKk T2
biz noch lebt velche fun rub dos einmal oif brider
until still live which of mostof the once at brothers
;]DN‘?W}UJ”N MY VYT YAk YRuUITRKR JORR

aingeshlofen shoin zenen ober  einike itst

asleep  already are however some now

POR 1R OPT NI ; 1ApYT W PNMNRA TT W DRA Yopaw!

ale tsu dem noch Ya'akovn tsu bavizen zich er hot shpeter

all to that after Ya'akov to appear Himself He did later
;MY
shlichim
Shlichim

TN CTIR PNRT TT TP ORA PAYOR TRI LEYY 18 R "
mir tsu oich bavizen zich er hot alemen noch letst tsu un
me to also appear Himself He did everyone after last to and
SR San RR TR Pa TR 0NN
kind mfil a tsu glaich bin ich vos
child untimely born an to likened am I who
13 PR LMW T N8 TpvoIphp YARD YT P TR DKM P
bin un shlichim di fun klenster ~same der bin ich vorem
am and Shlichim the of  least very the am 1 because

VIORDIRD ARA TR 5, OW WN IR s 0PN bwa
farfolgt ~ hob ich vail  Shliach veren tsu gerufen vert nisht
persecute did 1 because Shliach tobe to called worthy not

moopaaonp T

Hashem fun kehile di
Hashem of kehile the



1C15

Shliach, because I brought
redifah (persecution) upon
the Kehillah of Hashem.
10But by the Chen v'Chesed
Hashem, I am what I am.
And the Chen v'Chesed
Hashem of Rebbe, Melech
HaMoshiach to me was
not in vain, but more
abundantly than all the
Moshiach’s Shlichim I

labored, yet it was not I, but

the Chen v'Chesed Hashem
with me.

1 Whether it was I or those
others, so we preached
as Moshiach’s maggidim,
and so you had emunah
and became Moshiach’s
ma'aminim.

12 And if Moshiach is
being preached that from
the Mesim (Dead ones)
he has had his Techiyah
(Resurrection), how is it
that some among you say
that there is no Techiyas
HaMesim?

13 And if there is no Techiyas

HaMesim, neither then has
Rebbe, Melech HaMoshiach
been raised.

14 And if Rebbe, Melech
HaMoshiach has not been
raised, then our darshenen

to you was in vain and also

77 15 12 POIrIRP KR

Ton
chesed zain un bin ich vos
grace His and am [ what

VYNPIRAYI AR T'R IRI SIOARNPVIDIIR (D1PI OWI R N 1R

T PR GPATPRORN,PR P TON oA TMT WY
ich bin chesed  h,s durch nor
I am grace Hashem's through but

geharevet  hob ich nor aroisgevorfen geven nisht iz mir tsu
labor did I but in vain was not is me to
,TOM D RILTR DWNCIRT VAYOR M DA wn
chesed hs  nor ich nisht doch alemen zei fun mer

them than more
M VM TR OKRN
mir mit iz vos
we with is which
ORI MR IR D PIWAT MR, T R PR Yy
hot azoi un mir darshenen azoi zei tsi ich  tsi deriber
did so and we preach so they or 1 whether therefore
0291 R
gegloibt ir
believe you

grace Hashem's but 1 not yet all

PR Y IR L, VIVITYI VWD PWN Na paR YT
iz er az gedrshnt vert Moshiach fun ober  oib
is he that proclaimed itis Moshiach of however if

JWMR YPIMKR ORT AKRT MR L,POMO T 1A DIRVDWLIAMNKR
tsvishen einike dos zogen viazoi  toite di fun oifgeshtanen
among some this say howthen dead the from  raised up

> onnn omnn P ROVI PR DY IR IR

hameisem tchiyes  kein nishto iz es az aich

the dead ones resurrection of any isnot is it that you

TIRPR, DDA AN PP ROWI PR DY MR PR T
oich iz hameisem tchiyes  kein nishto iz es oib un

also did the dead ones resurrection of any isnot is it if and

SIVIRVDWDIAMN VW 1'wn
oifgeshtanen nisht Moshiach
stand up not Moshiach

TPTTNR YPRY PR IPIRVWYIONR VWU PR W AR IRT
undzer take iz  oifgeshtanen nisht iz Moshiach oib un
our actually is stand up not is Moshiach if and

LDMNIR IR TR ANNAK TR IR, 0018 pIwaT
umzist oich iz emune eier un fust darshen

invain also is faith your and empty preaching
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in vain is your emunah
(faith).

15 Moreover, we are found
also to be edei sheker (false
witnesses) misrepresenting
Hashem Himself, because
we gave solemn edut
(testimony) as in the
presence of G-d that
Hashem raised Rebbe,
Melech HaMoshiach —
whom, of course, He did
not raise if, as you say, the
Mesim are not bemetzius (in
fact) raised.

16For if the Mesim

(Dead persons) have not
Techiyah, neither has
Rebbe, Melech HaMoshiach
had a Techiyah;

17 And if Rebbe, Melech
HaMoshiach has not already
had his Techiyah from the
Mesim, your emunabh is
futile, you are still in your
averos (sins),

18 And even the ones who
sleep the sleep of the
Mesim in Rebbe, Melech
HaMoshiach have perished.

19 Listen, if for the Olam
Hazeh only we have
tikvateinu in Rebbe, Melech
HaMoshiach, we are to be
pitied more than kol Bnei
Adam.

78 15 12 WOIIRY R

;M e mIY ywhRaM IR T
Hashem fun eides  falshe vi oich  zich
Hashem of witnesses false as also ourselves
ORAW IR, N VP VARV DTV AR N 5
hot er az Hashem kegen gezogt eides hoben mir vail
did He that Hashem against say witness did we because
,OPYNVIDMR DWW OKRA Y vnyn ; n'wn  DyT OpynyianK
oifgevekt  nisht hot er vemen Moshiach dem  oifgevekt
roused not had He whom Moshiach the rouse
. ORANR DRI YPRY ]‘7}711 PoOMv T IR
oifshtein  nisht take velen toite di oib
stand up again not actually will dead the if

raP: TN Py v
gefinen mir un
find we and

TIR PR, POWANMR VWM HYN YOO T IR OPIRD P
oich iz oifshtein  nisht velen toite di oib vorem
also is standupagain not will dead the if because
SIVIRLWPIANR LYW MWN

oifgeshtanen nisht Moshiach

stand up again not Moshiach

,ANNR YUK PR IVIRLYWPIAIR VWA PR NWHR - 2R IRT
emune eier iz  oifgeshtanen nisht iz Moshiach oib un
faith your is stand up not did Moshiach if and
ST DIWOR PR CTRI OITVR DR G TR R

zind eiere in noch zent ir un zin a on

sin your in yet are you and sense a without

WA OPT PR PIVAROWYNINKR T 190K WIpT HND OYT PR
Moshiach dem in eingeshlafene di afile zenen fal dem in
Moshiach the in sleeping the even are case that in

JOIRNDA ]7’1‘77}(5

gevoren farloiren

become  lost
n'wn  OPpT aNKR AR IWITIR VRYIPI 1AKRD N AIRY

Moshiach dem oif hofenung undzer gezetst hoben mir oib

Moshiach the on  hope our set  have we if

YOR 11D PODLIDY T PR PIPT LYY IPUKRT OYT MR mHa

ale fun elntste  di mir zenen leben dozikn dem oif bloiz
all of mostforlorn the we are life this the in only
Jwon
mentshn

men
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20But in fact Rebbe,
Melech HaMoshiach has
had His Techiyah! Rebbe,
Melech HaMoshiach is
the Bikkurim (Firstfruits),
the Firstfruits of the ones
having fallen asleep [in
Moshiach].
21 For als (since) through an
Adam (Man) came mavet,
also through an Adam
(Man, [Moshiach]) came the
Techiyas HaMesim.

22For as in Adam all die, so
also in Moshiach all will be
made alive.

23But each one in his

own order: the Bikkurim,
Moshiach; afterward, the
ones of Moshiach at the Bias
HaMoshiach;

24Then HaKetz when
Moshiach gives over the
Malchut Hashem to G-d,
even Elohim Avinu, after
He has abolished all Misrah
and Shilton and Gevurah.

Z5For it is necessary for
Moshiach to reign until
Hashem puts all His
OYVIM (enemies) under
His RAGLAYIM (feet).
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26 The last Oyev (Enemy) to
be abolished is Mavet.

27For KOL Hashem put
TACHAT RAGLAV (All things
He subjected under His feet),
but when He says that

KOL (all things) have been
subjected, it is peshat (plain,
literal) that this does not
include the One who put all
things in subjection under
Moshiach.

28But, when all things

are subjected to Hashem,
then also the Zun fun der
Oybershter himself will

be subjected to the One
(Hashem) having subjected
all things under him
(Moshiach), that in all things
G-d may be all.

29 Otherwise, what will
they do, the ones being
given tevilah on behalf
of the dead? If the Mesim
really are not raised, why
indeed are they given
tevilah on behalf of the
Mesim?

30 Why also are we putting
ourselves at risk and in
danger every hour?
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31Daily I die and that

is as true a fact, Achim
b'Moshiach, as it is that I
glory over you in Moshiach
Yehoshua Adoneinu.

321f it were a mere
humanistic matter, my
fighting, so to speak, with
wild beasts in Ephesus,
what do I gain? If there is no
Techiyas HaMesim, “Let us
eat and drink, KI MACHAR
NAMUT (For tomorrow we
die).”

33Do not fall under

a delusion. “Bad
chavrusashaft (association,
influence or hashpa'ah)
corrupts good midos.”

34Wake up and come to
your senses. Start walking
in the derech tzaddikim.
Stop committing averos.
Some among you have no
saving da'as of Hashem.

I say this to your bushah
(shame).

35But someone will
question, “How does this
Techiyas HaMesim come
about? And in the Techiyas

81 15 12 POIrIRP KR

JIMIRT APTR M2 DY WITIRD TR ,TY9IVV IRV TIROW TR Y
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die  tomorrow because  drink letus up not

(.»,30 ywr ) I

yg chb Yeshayah mir

13 22 Yeshayah we

T veoRaY

and eat

12IRTIRG KON PLIYHY ;HR YN

fardarbn  chbruta shlechte alein nisht  zich batrigt
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HaMesim, with what kind of
body will they come?”
36Yold, what you sow is not
made alive unless it dies!

37 And what is it you sow?
Not the body that is to be,
but something else: a bare
zera (seed), efsher (perhaps)
of wheat or some other
grain.

38 However, Hashem
chooses body to give to
the seed, and to each kind
of zera is given by Hashem
its own body.

39 Now basar is not all the
same: Bnei Adam have one
kind of basar; animals,
another; birds, another;
fish, another;

40and there are gufot
baShomayim (heavenly
bodies), and gufot ba'aretz
(earthly bodies), but the
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kavod of the heavenly is of
one kind, and the kavod of
the earthly of another kind.
“1There is one kavod (glory)
of the shemesh (sun), and
another kavod (glory) of
the levanah (moon), and
another kavod (glory) of
the kochavim (stars), for in
kavod (glory), kochav differs
from kochav.

4250 also is the Techiyas
HaMesim, That which
is sown is of one kind,
perishable; that which is
raised up is of another kind,
imperishable.

43 What is sown without
kavod is raised in kavod.
What is sown in weakness is
raised in ko'ach (power).

44What is sown a natural
body, is raised a spiritual
body. If there is a natural
body, there is also a spiritual
one.

4550, also, it has been
written, VAY'HI HAADAM
L'NEFESH CHAYYAH (And
the [first] Man became

a living soul); but the
Adam haacharon (last
Adam) became a Ruach
mechayyeh.
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Adam the 7 2 Genesis soul living a become is Adam
.0D™3 IPMTIORA PUTYAYY R R PANNA
gaist machndikn lebedik a tsu hachrun
Spirit making alive a to last

one because glory different a have



1C15

46But the spiritual body

is not harishon, but the
natural; then afterward the
spiritual.

47The Adam Harishon is
AFAR MIN HA'ADAMAH
(dust from the earth, ground),
out of ha'aretz. The Adam
HaSheini (the second Adam)
is out of Shomayim.

48 As was the Adam of dust,
such also are those of the
dust; as was the Adam of
Shomayim, such also are
those who are of Shomayim.

49 And just as we have borne
the demut of the Adam MIN
AFAR HA'ADAMAH (from the
dust of the earth), so we will
bear also the likeness of the
Heavenly Adam (Man).

50Now this I say, Achim
b'Moshiach, that basar
vadahm cannot inherit the
Malchut Hashem, neither
can the perishable inherit
the imperishable.

51 Hinei! 1 speak a sod
(mystery) to you: we will not
all sleep the sleep of the
Mesim, but we will all be
changed.
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521n a rega (moment), in the
wink of an eye, at the last
shofar blast. For the shofar
will sound, the Mesim
(dead ones) will be raised
imperishable, and we will
be changed.

53For it is necessary for this
perishable nature to put on
the imperishable, and this
mortal nature to put on the
immortal.

54But when this perishable
nature puts on the
imperishable, and this
mortal, the immortal, then
the dvar hanevu'ah will
come to pass that stands
written, “He will swallow up
death forever” in victory.
55EHI DEVARECHA MAVET
EHI KATAVECHA SHEOL?
(Where are your plagues,

O Death? Where is your
destruction, O Sheol?) 56 Now
the sting of death is chet
(sin) and the ko'ach (power)
of chet (sin) is chukkat
haTorah.
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57 But Baruch Hashem, Who
is giving us the Netzach
(Victory) through Adoneinu
Rebbe, Melech HaMoshiach.

58 So then, Chaverim and
Achim b'Moshiach of mine,
be steadfast, immovable,
abounding always in the
avodas kodesh of Adoneinu,
have da'as that your po'al
(work) is not in vain in
Hashem.

1 6 Now, concerning
the maamadot
(financial contributions) and
the pishkeh (pushke) we are
circulating throughout the
kehillot for the benefit
of the Yerushalayim
Kedoshim, as I directed
the kehillot of Galatia, so
you do also.
2Every Yom Rishon of each
week, each of you by himself
make something farnumen
(set aside), storing up
according to his hakhnasah
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(income), so that collections
need not be made when I
come.

3And when I arrive,
whomever you approve,
these 1 will send with iggrot
to carry your matanah to
Yerushalayim.

4 And if it is fitting for me
also to go, they will go with
me.

5And I will come to you
whenever I pass through
Macedonia, for I will be
passing through Macedonia.

¢ Efsher (perhaps) 1 will stay
with you, or even spend
the choref (winter) that you
may help me with a send-
off wherever I may go.

7For I do not want to see
you now in passing, for I
have the tikvah to remain
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some time with you, im
yirtzeh Hashem (G-d willing,
permitting).

8But, I will remain on in
Ephesus until Shavuos,

9For a delet (door) has
opened, great and effective,
for me, but there are many
mitnaggedim (opponents).

10Now if Timotiyos
comes, see that he may
be with you without fear;
for the avodas kodesh of
Hashem he labors in as I do.

1 Therefore, let not anyone
despise him. But give him
a send-off in shalom that
he may come to me; for I
am waiting for him with the
Achim b'Moshiach.

12Now, concerning
Apollos the Ach b'Moshiach,
I strongly exhorted him,
that he would come to you
with the Achim b'Moshiach.
But he is beshum oifen
(absolutely) unwilling to go
at this time, but he will
come whenever he has an
opportunity.
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13 Watch, stand firm in
the emunabh (faith), be men,
be strong.

14 Let everything you do be
done in ahavah (agape).

15 Now, I urge you, Achim
b'Moshiach, you have da'as
of the bais of Stephanas,
that it is the bikkurim of
Achaia, and that they have
with devotion and zerizut
(diligence) put themselves in
avodas kodesh ministry for
the Kedoshim.

16 Become submissive to
such as him and to everyone
joining in the avodas kodesh
and laboring.

17 Now, I rejoice at the
coming of Stephanas and of
Fortunatus and of Achaicus,
because these men filled up
your absence,

18For they refreshed my
neshamah and yours. Give
recognition to such men.
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19 Drishat Shalom from
the Kehillot of Moshiach
of Asia. Drishat Shalom
warmly in Adoneinu from
Aquila and Prisca, together
with the Adat Moshiach in
their bais.

20 Drishat Shalom from all
the Achim b'Moshiach.
Greet one another with a
neshikat hakodesh (holy
kiss).

2L this greeting with my
own hand, sha'ul.

221f anyone does not have
ahavah (love) for HaAdon,
Alav ki Cherem hu (a curse
of the ban of destruction is on
him). Marana (our L-rd), tha
(come).

23The Chen v'Chesed
Hashem of Moshiach
Adoneinu be with you.

24 My ahavah be with you all
in Moshiach Yehoshua.
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